ingekapeli)
4s ipele i Kwata ingarolwa- nga.
Unokuhlaulelwa wonke Unya-
ekuveleni kwawo nge 13s 6d.
1zaziso Zabazelweyo,

Lirolelwa 3/6 nge Kwata (itu- nyelwe

ka

Aba-
tshatileyo, Nemibiko, irolelwa 2s 6d,
ingene kanve: 3s 94 kabini: 5s kataty
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ELIPEPA LIPUMA
NGOLWESI-NE

IVEKI ZONKE
Lijonge Ilungelo Lomzi ku- pela.

Limele imfanelo ya Bantsu- ndu ngapandle
koloyiko.

Alicaluli Sizwe nalu Nqulo.
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IZAZISO ZAKOMKULU.

FIOLI4mr re (a0 s A ~lda

ZISHICILELWA NGE GUNYA.
IMIHLABA ELAHLIWEYO E DIKEN.

Esi Saziso sibhengezelwa ukuze azi ubani
nobani, ngu
A. W.BAKER, Imantyi.
Kwi Ofisi ye Mantyi,
Edikeni, 7 August, 1896.

Kwi Sebe Lokulima,
Cape of Good
Hope, 16th, July,
1896.

KUYAZISWA apa, ngokwesiqendu Sokugala so

mteto we Mihlaba Elahliweyo, ongu No. 3, we 1879,
owahlo- nyelwa yimiteto Nos. 24 we 1887, no 15 we
1895, ukuba lemihlaba ingezantsi, ekwi- siqingata se
Victoria East (Dike-Ngqu- shwa), ikangelwe
njengelahliweyo, ka- njalo u-Rulumente nya
kuyitabatela kuye ngomhla we

20th JANUARY, 1897, ukuba

ngeloxa akuvelanga baniniyo ba- yibange, okanye irafu
ezingama-tyala kuyo zihlaulwe ku Mantyi weso Siqi-
ngata, njengoko kufuneka njalo ngokwe Sigendu
salomteto ukankanywe ngentla.

CHARLES CURREY,
Unobala Ongapantsi we Sebe Lokulima.

Imihlaba ekwi Sigingata se Dike-Ngqu- shwa,

ebalelwa ukuba ilahliwe.

Tshikila, e Auckland, Isiza Lot No. 1, Block
B, ne Ntsimi Lot No. 12; ukubanzi bentsimi
zimaile ezintatu, isiza 50 square roods ; imali
elityala : £6 5s. kususela ku January, 1886.

Mtirara, e Auckland; Isiza Lot No. 10, Block
D, ububanzi, 50 square roods ; ne Ntsimi Lot
No. 24, ububanzi zimaile zontatu; imali elityala
£5 12s. 6d. kususela ku January, 1887.

Nqikili, e-Kwezana, Isiza Lot No. 10, Block
A.A., ububanzi 50 square roods; ne Ntsimi, Lot
No. 121, ububanzi 2 miles; imali elityala
ukususela ku January, 1884, zi £7 10s.

Jan Koss, kwa Gwabeni. Intsimi, Lot No. 19,
ububanzi zimaile zontatu Imala elityala
ukususela ku January 1885, zi £5 10s.

Komani Jaza, kwa Gobe, Isiza Lot No. 8,
Block B, ububanzi 50 square roods; ne Ntsimi
Lot No. 1, ububanzi zimaile zo-ntatu, Imali
elityala ukususela ku January, 1887, zi £5 12s.
6d.

Sovio, e-Mxelo, Intsimi Lot No. 188
ububanzi zimaile zontatu. Imali elityala
ukususela ku January, 1881, zi £6 10s.

Ndingana, e-Mxelo. Intsimi Lot No. 81;
ububanzi zimaile zombini. Imali elityala
ukususela ku January, 1884, zi £6.

Jonas Adonis, kwa Mabandla ; Isiza Lot No.
163, Block H2; ububanzi 93 square roods, 108
square feet, ne Ntsimi Lot No. 203, Block J,
ububanzi zimaile zone, ne 433 square roods, 141
9 square feet. Imali elityala kususela ku January,
1890, zi £5 Ss.

ISAZISO SAKOMKULU.—NO. 1085, 1896

Kwi Ofisi Yombhali we Koloni e Kapa Cape

of Good Hope, 3 November, 1896

ESI Saziso Singapantsi apa, so Monga-

meli we Sebe Lemfundo, ngokuma yelana ne
Ndawo eziyakubhalelwa kuzo Imviwb zika
December, sihlokonyiselwa ukuba basazi bonke.

HENRY DE SMIDT, Umpatiswa
Micimbi ye Koloni

Apo zoba kona Imviwo ngo December,
18961—

Alexandria, n Mongameli (Commissioner)
Rev. H. C. de Wet, inani labangena uviwo 1/

Alvani, Rev. D. J. le R. Marchand; inani
38.

Bensonvale, Rev. W. Baker ; inani 49.

Blythswood, Rev. B. J. Ross; inani 81. Gonwa, Rev.

T. R. Curnick ; inani 20. Cala, Mrs. Craisters ; inani

3.

Clarkebury, Rev. T. A. Chalker; inani 51 Cradock,
Rev J. E. Parsonson ; inani 24. East London (Monti),
Rev. W. Hacker; inani 29.

Emgwali ka (Ngqika), Rev A. Welsh ; inani 31.

Bofolo, Rev. P. B. Simeon ; inani 7.

Bini, Rev. T. Chubb, B.A.; inani 48

Nxukwebe, Rev. R. F. Hornabr ok; inani 87.

Qonce, Rev, J. D. Don ; inani 59.

,» Rev. N. Fanning ; inani 8.
Lovedale, Rev. W J. B. Moir, M.A
Morija, ; inani 36.
Ngqushwa, Rev. A. J. Lennard ; inani 30. Komani,
Rev. J. P. Ritchie; inani 24. Bhai, Rev. Dr. Hewitt;
inani 64.

Mpofu, Rev J. Smart; inani 3.

Bencuti (Shawbury) ; Rev J Househam ; inani 19.

Somerset East, Rev W. Leath ; inani 20

Mtwaku, Rev. C. J] Wyche ; inani 30 Mtata, Rev. F.
F. Cosnett; inani 26. Ezimviwo zogala mhla ngolwesi
BINI, 1 DECEMBER, 1896 Bayayalezwa abaya
kulinga ukuba bangazishiyi intsiba zoku- bhala,
nepenisile; nemela, nemiti yokurwela imigca, njalo
njalo. Yonke impahla enje ngamapepa esukuba ifuneka
yovela kwi Sebe Lemfundo. Yona iyinki mayirolwe
zikolo ngokwazo. Akufuneki ukuba umntu ongenayo
eze nanto ishicilelweyo, okanye ibhaliweyo, nokuba
lipepa lokubhala, kulo. ndlu Iwenzelwa kuyo uviwo.

THOMAS MUIR.
Umongameli we Sebe le Mfundo.
Kwi Ofisi ye Micimbi le Mfundo, E Kapa, 3
November, 1896.
ISAZISO SAKOMKULU,-No 93, 1896.

Kwi Ofisi ye Nkulu Yonocanda,
Cape Town, 14 October, 1896.

inani 156.

NGENXA ye Sigendu sesibini so Mteto No
15 ka 1887, esite songezelelwa sisiqgendu sesine,
sesihlanu. nesesitandatu so Mteto No. 40 ka 1895,
kuyaziswa ke kubo bonke ukuba ezizigwenga
zilandelayo zemihlaba yakwa Rulumente—Iziza nama
Simi—ezikumandla wase ELLIOT, eba TENJINI, ziya
kutetelwa efandesini pambi kwe ofisi ye Mantyi yase
ELLIOT, ngo 10 o’clock kusasa ngolwesi NE, 17
DECEMBER, 1896 ; ngokwendawo nezi- gqibo zalo
Mteto ungentla, nendlela yoku- qutywa kwe fandesi,
nangapezu koko ngendawo ezingati zivakaliswe
ngemini ye fandesi.

Isigwenga ngasinye siya kutengiswa pa- ntsi kwale
miggaliselo :—* Okokuba umnini weso siqgwenga uya
kuhlaula ngonyaka ku Mantyi walo ndawo, okanye
kumntu ongati amiselwe ngu Rulumente ukuba amkele
lomali. Korolwa 10/ ngentsimi nganye, ne 5/ nge siza
ngokugcinwa kwamanzi kuso, wayeke eyakuba pantsi
kwemiteto nemiga- qo engenziwa zi Board zokukangela
Umse- benzi Woncencesho engati yamkelwe ngu
Rulumente;

Isigwenga ngasinye siya kutengiswa ngenani
elimisiweyo, noyena mtengi onani

lipezulu lingengapantsi kwelo limisiweyo uya
kuwunikwa lomhlaba.

Kanjalo umtengi lowo uyakuba ne mvume
okuhlaula yonke okanye inxalenye yemali awutenge
ngayo kwalo mini. Ukuba

(i.)Intlaulo ayirolwanga ngemini ye fandesi,
isigendu seshumi semali leyo sorolwa ngenyanga
ezintandatu, size esinye seshumi sirolwe
ngonyaka ukususela kwimini yefandesi.

(ii) Ze kuti ukuba kurolwe imali enga- pantsi
kwesigendu seshumi semali otengwe ngayo
ngalo mini, eseleyo kweso siqendu seshumi
yohlaulwa nge nyanga ezintandatu, ze isigendu
seshu- mi esiseleyo sihlaulwe ngonyaka uku-
susela kumhla we ntengiso.

(iii.) Xa ite imali ehlaulweyo ngemini yefandesi
yasisigendu seshumi senani nokuba lilipina
pakati kwesigendu se shumi nesesihlanu senani
lentengiso (yomhlaba lowo) intsalela yesigendu
sesihlanu senani lentengiso iya kuhla- ulwa
ekupeleni konyaka ukususela kumhla we
fandesi.

(iv.) Xa lite inani lentengiso Ungapantsi kwa £25
lonke elonani liya kurolwa kwangoko,
umhlaumbi kurolwe iziqi- ngata kwisituba
seminyaka emitatu.

Inzala kwezo sigingata zixeliweyo ngentla apa yoba
yi 4 per cent, ngonyaka; ukuhlaulwa kwezo zigingata
ndawonye nenzala yazo kuya knlungiswa ngalomhla
we fandesi, kubeko izibambiso ezibini eziya kukolisa
imantyi, eziya kuti ke ziqinisekise ukuhlaulwa kwalo
matyala.

Ukuba ke ute umtengi, umhlaumbi iziba- mbiso
zake azapumelela, okanye azanela ukuhlaula imali
yokutengwa komhlaba kwi situba sexesha elimisiweyo,
kuya kumfanela u Rulumente ukuba akucime oko
kutengi- swa, ize iti imali ebiselihlaulwe ingabalelwa
kwanto isiwe ku Rulumente.

Indleko zocando yi £1 Ss kwisiza ngasi- nye, yi £1
11s 9d intsitni, yi 12s 3d eyetai. tile, inokuhlaulwa kwi
mantyi okanye kumntu owoti amiswe kulondawo
ngalomhla we fandesi.

Umtengi xa lite inani layl £25 nanga- pezulu,
unyanzelekile ukuba enze imvumelwano yokuba uya
kurola inzala eyakuba yi 4 per cent, ngonyaka ku Rulu.
mente endaweni ye four-fifths yemali yentengiso, ade
abe ubhatele ngomhla we fandesi ngapezu kwe one
fifth sayo, enga- seyisiti inzala irolwe kulo mali
ingekahla- ulwa, waye umtengi enako ukuhlaula imali
yemvumelwano naninina nokuba yinxalenye yayo
ingengapantsi kwe £50.

Ukuba umtengi ufuna ukuba ake eme ekuhlauleni
intsalela yemali yokutengwa komhlaba kuya kufuneka
enze imvumelwano yenyanga ezilishumi -elinantatu
ukususela kumhla we fandesi, engayenzanga lonto uya
kudliwa i 1/ yonke imihla xa selidlule ixesha
lomnqopiso, ekuya kuti ukuba kude kwapatelela
kwinyanga ezilishumi elinesi- bhozo emva koko lomali
iseleyo kunye ne nzala yale yokudliwa ukuba iko
kufuneke eyihlaule iyokuhlanganiswa nokokuba kukuyi
pina inkundla, ati ukuba akayiroli emva kwenyanga,
sakuba isigwebo siwile lomhla. ba uhlutwe ngu
Rulumente, ze imali abe seleyirolile ibe yeka ngu
Rulumente.

Izalatiso nemigaqo yefandesi ingabonwa kwi efisi
ye Nkulu yo Nocanda e Kapa, nakweye Mantyi e Elliot.

J. TEMPLER HORNE,
Survey or. General.
Eba Tenjini Kumandla wase Elliot
(obufudula ungowase Kowa).

Ububanzi besiqgwenga ngasinye yi 41 square
roods 96 square feet. Inani lente. ngiso ye lot
nganye yi £5.

General Erf
No.”

6048 N General of E

6046 0. No.

soso 181 628 S% Gpnerdll
182 6229 3¢, No. 412

6050 183 230 34/ 6257 413

6062 193 6231 3¢, 6258 414

6064 195 6232 33 6259 45

6070 197 6233 384 6260 00

6071 203 6234 3g5 6261
204 6235 g 6266

6113 328 6238 3gq 06268 an

6115 330 6329 39o 6170 42

6220 371 6241 392 6272 430

6221 372 6247 398 6273 431
373 6249 g0 6274 43

6222 374 6252 406 6275 o

6223 375 6253 497 6276

6224 376 6254 oo 6277 4

6225 377 6255 g 6278 45
378 6256 410 6279 426

6226

6227

AMASIMI.

No 6280, Lot 480 ; ubukulu : 208 square roods
48 square feet. Uxhony we nge £10.

No 6281, Lot 481; ubukulu : 208 square roods
48 square feet; uxhony we nge £10.

No 6282, Lot 482 ; ubukulu . 208 square roods
48 square feet; uxhonywe nge £10

No 6283, Lot 483 ; ubukulu : 208 square roods
48 square feet; uxhonywe nge £10.

No 6284. Lot 484 ; ubukulu : 208 square roods
48 square feet; uxhonywe nge £10.

No 6285, Lot 485; ubukulu: 208 square roods 48
square feet; uxhonywe nge £10.

No 6286, Lot 486; ubukulu : 208 square roods
48 square feet; uxhonywe nge £10

No 6287, Lot 487; ubukulu; 208 square
roods 48 square feet; uxhonywe nge E10

No 6288, Lot 488 ; ubuulu; 522 square
roods 130 square feet; uxhonywe nge £15.

ISAZISO SAKOMKULU,—No 1017, 1896

Kwi Ofisi yo Mpatiswa Koloni,
Cape of Good Hope, 19 October, 1896

LUMKANI.

UKUNYANZELWA KOKUBHALWA
KWABAZELWEYO NABABHUBHILEYO

EKUBENI kuvakalisiwe ku Rulumente

okokuba pezu kwezaziso eseziko kuko
abazelweyo nababhubhileyo abangaxelwayo, abo ke
bangayenzanga lento bayaziswa okokuba
banokumangalelwa pantsi ko Mteto No. 7 ka 1894
Wobhalo Lwabazelwe. yo Nabafileyo.

Ukuchazwa  kwendlela  zolubhalo  nemimiso
yomngcwabo, iziginiselo sama Ggqira, njalo njalo,
zonke ezinto zinokufunyanwa nakuyi pina i Mantyi,
Obambele Umbhali, Umuce- d si wo Mbhali,
Ifelkorneti, Igosa le Polisa, Umpati we Posi, Umpati we
Stishi sika Loliwe.

Abancedisi be Deputy Registrars, Fel- korneti, nama
Gosa ama Polisa, mabatumele bangalibazisi kwi
Deputy Registrars zalo mimandla bakuyo, amapepa
aselebhalwe Abazelweyo, Nabafileyo abebe bikwe
kubo. Ngapandle kokuba lomapepa atunyelwe kwaoko
abantu baya kuxakeka.

HENRY DE SMIDT. Under Colonial Secretary

IKAYA LABA HAMBI.

E BAL

KUMANDI ukuba ndivakalise ukuba ngenxa

yokusweleka kwe ndawo enje ngale yabantu
Abantsundu e Bhai, u Mr. O. HENDERSON, UM Afrika
wase America, ngoku umise IKAYA labo bonke,

abanga bango nwaba xa bakude namakava abo.
Abahambi babizwa imalana elula ngokuhlala, batye
kona.
Resolute Boarding House,
Russel Road,
Port Elizabeth

INTLAKA!

Sifuna Ukutenga Intlaka
Saye sinika ixabiso elikulu ngayo

W.O CARTER

Umlauli wezitora zomanyano

HEPWORTH'S Limited, Abenzi naba Siki be Nqubo,

Kusandu kufika u S.S. Tartar, impahla eninzi eketiweyo Yamadoda, Amakwenkwana, Nododana ezenziwa ngokwe ntlobo ezintsha zase
London. Zisikiwe zatengwa kakuhle ukuze kwaneliswe %;ma dodana asezi kolweni antsundu. Kupela kwesi tora esimpahla IBALWE
NGAMANANI ABONAKALAYO umtengi unokubona ngepepa elo libaliweyo ukuba AKUBIZWA NTO INGAPEZULU. Inqubo yetu inje
Amanani abonakalayo, IMALI IROLWE KWAOKO, INGE- NELO ENCINAN]\é. Isuti Zamakwenkwana, yi 3/11 ne 7/6; Isuti Zododana, yi 5/6 ne
15/6; ngamaxabiso abalulekileyo. Kukwako ne Bedford Cord Zamadoda Ibhulukwe zoku kwela, yi 12/6; Isuti Zamadoda 22/6, 28/6, 30/-, ne 35/-,
amaxabiso abalulekileyo; Ibhulukwe zamadoda 7/6, 9/-, 10/6, ne 12/6; Zokutshata Isuti 30/-.

Paulani asigcini kwesi sitora setu inkunkuma etshipu ye ngubo; kupela sigcina ezintle nezomeleleyo ezite-
ngiswa ngamanani alula, kuba izinto ezinge tshipu nezinge dulu zezona zilungileyo.

HEPWORTHS LIMITED, Maclean Street, King Wms.

Yizani Nibone! Yizani Nibone!

IGQITILEYO,
SINGENISE KWELI LIZWE
IBLANKETE

ZOBOYA.

Ifandesi elikulu Lempahla Ngamanani Atotyi-
weyo ko

Dyer & Dyer, Limited
E-QONCE

Zonke Impahla ebezi Sele zisatengi-swa ngamanani apantsi
kakulu.

I Carpet Bags yi 3/6; Iminqwazi ye Twidi 9d.; Thempe
Zokusebenza 11d; Ihempe Ezimhlope 2/6.

EZILUKWE NGOBUGCISA OBU
BODWA, Igama lazo yi “‘EXTRA NAVY
or MATTROSS.”

Kuko Ityali ezintsha ezisa ndulukufika, zifa-
nelekile kanye, ziqala kwi 3/- mye. . ===
Idyasi Zamadoda .. 911 Kungeniswe ngabanye intlobontlobo ezifana noluhlobo;
Isuti,, ze Twidi .. 16/11 esigqibe ke kwelokuba SIZIPA- ULE i BLANKETS
, elungileyo ye Serge .. 75/- ZONKE ngopawu esi- luginisele na Komkulu ngohlobo
______ IMPAHLA  ZOKUTSHATA -  Imitika lwemifa nekiso le yongamele lenteto.

Emnyama ne Ndulubatyi, ne Bhulukwe ze Twidi yi

26/- nge SUTI

I Printi ezintsha yi 5d. nge yadi; I Kausi Za- madoda
yi 6d.; Indulubatyi y 1 1/6; Ibhulukwe Zangapantsi yi
1/9,

DYER and DYER, Limited,

KING WILLIAMS TOWN.

“vegusua | DIP
FKA LITTLE.

Abafalllyi be Gusha abantsundu mabafune i Dip ye Gusha ka
LITTLE xa bafuna yona maze banga tabati nnnye yezi zinga
pantsi kwayo ngokulunga!

EKA LITTLE

[ DIP ENGU MGUBO

IZITYA ZOKU DIPA

Ezomeleleyo zenziwe ngentsimbi, zikapukapu azirolelwa mali ininzi abafuna
incazelo
nama nani bobalela

MORRIS, LITTLE, & SON, Limited,

PORT ELIZABETH.

Ukuba ufuna IBLANKETE YEYENE-

NE, kangelisa kunene ukuba ina- wona
umfanekiso we NGONYAMA kwelinye
LAMASONDO ayo.

ZONKE EZI BLANKETE ZIZEZINGATANDATYU- ZWAYO.
ZONKE EZI BLANKETE ZILUNGILE ZITE GUNGQU.
IBLANKETE NGANYE IYAYIVELA IMBOLA.

Kwivenkele enitenga kuzo-ke bizani

Iblankete ezinomfanekiso we Ngonyama.

Ziya kubako kuzo zonke ivenkile za Pesheya
kwe Nciba nase zidolopini zonke,

APO ZIPAKULWA KONA KUKO

James W. Weir & Co.

E QONCE.

Ngabo bodwa abanokubhala lomfanekiso we Ngonyama

Thomas Bailey & Co.

E QUEENSTOWN,

BASANDU KUFIKELWA YIMPAHLA ENINZI

IKOMPONI ENTSHA YASE J AGERSFONTEIN YOKU-

MBA NOKUPANDA, LIMITED.

KUYAZISWA apa ukuba u MR. JAMES SAUNDERS (Mahlasa- bangella),
obefudula ese Koffyfontein, unyulelwe ukuba abe ngu

Mpati wa Bantsundu, ne Mingxuma e Jagersfontein, umsebenzi wowugqa- la
ngo 19 Iwale nyanga.

Ngomyalelo,
NELSON S. GIRDLESTONE, IZIHLANGU, ISHUZI
Unobhala.
Kimberley, August 14, 1895. kwane SLIPPERS.
A ZONKE BAZITENGISA
KUFUNW Ngamanani alula apa e Safafika
AMADODA apilileyo, afunelwa umsebenzi wapezulu nowa- “““-. )
se mngxunyeni kule Mingxuma yase Jagersfontein. I Veldtschoen zama doda 21qala kw1 4/6.
QONDANI—Kwabakufupi e Qonce u WM. N. SIKITI, . .
ogayayo (wase Debe), unokufunyanwa kwa Mr, Xiniwe ngaba- EZIbOtShW&yO » nenekazi ” 4/-
funa ukusiwa kulondawo inomsebenzi.
Imivuzo iyamkeleka, kutyiwa kwakona, nempato (ZINOLUSU KANYE)
intle kakulu. 2

I Slippers, ziqala kwi 2/6
BONKE MABEZE KUZI KETELA

0 BAKER, BAKER, and CO.,
E QONCE.

Siya kwa & BAKER!

Bane Fandesi Elikulu!

NGOKUNIJE

Yonke Impahla Itotyrwe!
I Print1 zigala 2d. pr yd
Imuslin 1d.

IZIHLANGU,

ZONA ZITOTYWE KAKULU KANYE.

IMPAHLA ZAMADODA NAMA KWENKWANA,
KUFUNEKA ZITENGIWE ZAPELA.

Elowo makake eze Kuzibonela
ngokwake.

Kwa BAKER, BAKER & CO.
_O-

ALLEN & CO.,

BASE GCUWA
BACELA AMEHLO ENU OKWEXESHANA.

YEYONA Venkile e Transkei enazo zonke Impahla
Ezibuhlungu. Yizani nibone !

INGUBO ZAMANENE : Amahomba makayiqonde le Venkile) ISUTI, I-
BHATYI, IBHULUKWE, IHEMPE, IZIHLA-
NGU, njalo njalo.

IMPAHLA ZAMALEDI : Maledi niyeva kodwa? IPRINTI, (ITYALI zetu
Zizodwa), ILOKWE, IKELEKO, IZIHLANGU
ne SHUZI, njalo njalo.

IMPAHLA ZOKUTSHATA

I lkiitva ne Zikiimha kiitenawa nnamanani aneziilin arnlwa nanina

Beauchamp, Booth & Co
F QONCE

Siyanazisa ukuba siwafezile amalu- ngiselelo ebe
siwenza sine

Mpahla Ezintsha!l!

I GERMAN PRINTS, ezona zilungileyo yi 6d. i yadi.

IZITAFU Ezipindiweyo (double width) intlobo zonke zamabala yi
1/- iyadi (ngamanani alula).

ITYALI ezintsha zoboya ezisandulu kufika ze- nziwe kakuhle ziqala
kwi 4/- ziye kwi 40/- inye.

IHEMPI eziyi micako ezomeleleyo ye 6d 7 1/2d, 9d, nge yadi.

ILOKWE ZOKUTSHATA ese zenziwe kade zigala kwi £1 5s, zide yiye
kwi £5, zinako noku o- dolwa ze zenziwa kwa oko.

IVEYILE ZABATSHAKAZI, intyantyambo.

IZIHLANGU ne SHOES nayo yonke into enga- funekayo yomtshato.

Yizani Kubona Isitora setu esikulu esitsha.

Beauchamp, Booth & Co,

Late JOHN J. IRVINE & CO.
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PASCOE (UFOLOKOCO.)

Nivazi apo ningamfumana kona. Uyazibulisa izihlobo zake ezintsundu.
Ufuna ukuzikumbuza ukuba usandulu kufumana into eninzi vempahla

ezintsha ezivela e NGILANE

[ZIHLANGU ne SHUZI!

EZABAFAZI i SHUZI 3/6 nge pair

» EZINEMITYA 4/6 nge pair
EZAMADODA ,, (ezomeleleyo) 7/11, 8/6, njalo njalo
" EZILUKUNI (Bluchers) 8/- nge pair

Ingubo Zamadoda Zokunxiba (ngokukodwa) Ezokutshata —Uyezvana.

Asiwalibele Namanenekazi Ilokwe Ezimhlope ze Setini ziqala kwi 30/—Qonda i £110/ qa.

Izigubungelo, Amagqabi, Ezokutshintsha Ilokwe, ne Ndilokwe, njalo njalo. Eyengeji

neyokutshata imisesane Amacici, njalo njalo.

ITYALI ne PRINTI zake ziyalicimilanga, Ningazilibali ITYALI zake.

IFLANELE ziqala kwi 3d. nge yard.

Ikavala zamabhayi zobusika ezinoboya 6d. nge yadi

IKELEKO e Brown 3d. nge yadi—ummangaliso.

KWA FOLOKOCO,

Nge Nqu—*“SALUF,”
Ezantsi Kwetyalike yama SKOTSHI,

E QONCE

KUFUNWA

1,000,000

Leponti ubunzima be

HABILE

KOTUNYELWA KU

J. HODGES & CO,,
QUEENSTOWN.

OKA KEATING UMGUBO UBULALA
OKA KEATING UMGUBO UBULALA
OKA KEATING UMGUBO UBULALA
OKA KEATING UMGUBO UBULALA
OKA KEATING UMGUBO UBULALA
OKA KEATING UMGUBO UBULALA

INCUKUDU, INTAKUMBA, AMANUNDU,
OQONGQOTWANE,

Awuna Ngozi Ezilweni.
Awuna Ngozi Ezilweni.
Awuna Ngozi Ezilweni.
Awuna Ngozi Ezilweni.
Awuna Ngozi Ezilweni.
Awuna Ngozi Ezilweni.

Awulingani nayeza eckubulaleni INTA-
KUMBA, INCUKUDU, AMAPELA,
OQONGQOTWANE, AMANUNDU
nezinye izidalwa zolohlobo. Abazingel,
bowufumana lomgubo uluncedo eku-
bulaleni intakumba ezinjeni, kwango-
kunjalo kwinjana zama ledi.

Abantu bayalunyukiswa ukuba baqonde
ukuba zonke ipaketi zalomgubo zinombhalo
ka Thomas Keating; xa ungekoyo sukuba
iyinkohliso. Ute- ngiswa nge tins kupela.

Abantwana aba Bulawa Zizilo,
Abantwana aba Bulawa Zizilo,

Abantwana aba Bulawa Zizilo,
Abantwana aba Bulawa Zizilo,

Abantwana aba Bulawa Zizilo,

ezonakalisa impilo, Elika KEATING IYEZA
LEZILO lenziwe ngezinto ezilu- hlaza
ezilungisiweyo, elifike ngokuka- ngeleka
nangencasa yalo, lakufanela ukuba
NGUMCIZA WEZILO ezingapakati.
Lilungiswe kakuhle alinangozi, laye le-
nzelwe ikakulu abantwana. Litengiswa nge
nkonxana ne bhotile, ngabo bonke abatengisi
Mayeza.

C.P. MATYOLO, E Qonce,
USAHLELL
QONDISISA APO AKONA
Kwi Bala le Malike.

\W ENZA Izihlanga Ezihle “ konkena,”
ngawona manani apantsi, Zinoka- tunyelwa
nge Posi kulo lonke elimiweyo Ezona
zihle, ezona zomeleleyo, ezona zitshi- pu
zentlobo zonke, uhleli enazo.

C. P.MATYOLO, Boot and Shoemaker,
Market Square, King Williams Town,

BISSEKER, GEORGE
AND CO.
Abatengisi Abakulu Bezihlangy,

101, Main Street, E Bhai.
BAGCINA IMFUMBA

IZIHLANGU NE SHUZ|

EZI LUNGELE

UKUHAMBA, UKUKWELA, NO-
KUHLALA EKAYA,
UKUHAMBA ISIKOLO, NOKU-
SEBENZA EMASIMINI

Ezo Bisseker, George & Co. lzihlangu zihle nase
mehlweni; ziyamhlala kamnandi umntu,
zinjalonje ziya- xolisa.

Bonke abalesi be Mvo NELISO LoMzl ba-
yanoyishwa  ukuba  bezekulomzi, ba-
yanoyishwa ukuba bezekulomzi, batenge
into abazitengayo kona.

Bisseker, George & Co,,

INDLU YESI

HLANGU - ZENTSHINGA- YENDLOVU,
PORT ELIZABETH

IKAYA LABANTSUNDU,

NE VENKILE,

E QONCE.

S IYAWAZISA umzi wakowetu ukuba zisamana

zifika Iqiya Ezibukali ze SILIKA ezina Maghina .e
Mingwazi (Caps) yazo.

Ingoma ezintsha ezimnandi kakulu zifikile ne Jubilee
Singers. Sishicilela ne English Kafir Vocabulary.

PAUL  XINIWE, General Agent,
King William's Town and East London.

GIBBERD & BRYANT,

KING WILLIAMS TOWN. -

Iprinti zetu ezintsha ze Hlobo zifikile zilungile kawye ...

Isattin entsha emhlope

Isattin entsha e Cream yaza yan-
amabala

Imuslin entsha enemigca emhlope

... 6d nge yadi
6d ”»
6d ER]
6d bR

Iblauzi ezintsha ezimhlope 1/6,1/9,2-, ne 2/6 inye Iblauzi ezintsha ezintle ze
printi, 1/6, 2/- ne 2/6 ,, Iblauzi ezintsha ezimhlope ze hempe, zine kolala

nezihlahla 2/11, ne 3/6 inye

Iblauzi ezintsha ze printi zine kolala neziplahla 2/6 ne 3/6 inye
Isatin emhlope enamabala, 1/6,2/- ne 2/6 nge yadi Isatin e Cream enambala,

1/6, 2/- ne 2/6
Igiya ze Silika ezinamabala, 5/- inge
Iqiya zi Silika, 3/- inye

E2]

Icloak zabantwana ezinde, ezimhlope nezi lu- hlaza. 5/- ne 7'6 inye

Imingwazi yabantwana emhlope ye satin 3/- ne 3 6 umnye Iminqwazi
yabantwana e Cream ye Satin 3/- ne 3/6 ’
Iveyile ezinkulu zokutshata, 5/-, 6/- ne 7/- inye Amagqabi omtshakazi,

2/-,2/6 ne 3/-

Amajikazi amatsha e Silver, 1/- nge pair Amajikazi amatsha e Golide,

1/6 ne 2/- nge pair

IMPAHLA EZINTSHA ZIVULWA YONKE IMIHLA.

Kangel'apa!
Kangel'apa!

n,
LIEBI
America, okunyanga amado- da, 50, KERK ST., ezantsi kwe

AMAD O DA, ANELISHWA AFAYO

Ako kulolonke elase Afrika, akabanga nakupi- liswa
ﬁ%ma %?]ra, makaye umhlaumbi atumele ku
BIG &, CO., abasebenzisa amayeza ase Europe nase

Grand National Hotel, P. O. Box 1651, Johannesburg,

UF. S. FAWKES, Cathcart Road, Queenstown,

" "Ukuze ninga bambezeleki umntu makaxele konke

K X o ngokufa kwake, nokuba kunga yipina inteto, ati ukuba
osele namava emi- nyaka elishumi elinesihlanu erweba ungxame kakulu sele tumele ne £2 za- mayeza atile

pakati kwaba ntsundu e Herschel, Basutoland, nase
Komani, usandula kufikelwa zinto eninzi

awoba ngawe nyanga. Kutshanje kuko abapile ngentsuku
ezimbalwa. Izito_ezitile Ziniangwa ngobugcisa u DR.
ze LiBBIG & Co., kwimi nyal i

a engama shumi matatu

MPAHLA ZIVELA ENGILANI, ngezi nqanawa Scot, edluleyo basoloko befunda ukupilisa izifo zamadoda.

Mexican, ne Spartan. Umema zonke indidi
zabantsundu ukuba zize kuzibonela kule mpahla
pambi kokuya kwezinye evenkile. Amanani ake uti

Qinisekileyo ngasese, msinyane wopi- liswa.

I Electricity ne Magnetism, ngabapilisi benene
endawo ezi tyafileyo, ezizinto zenziwe ngo bugcisa ziko

ezinokn setyenziswa ekaya zaye zinoku tunye- lwa

alula kunezinye ivenkile zase Komani, kanipauli kwindawo zonke.

kwezi zinto—

Tkofu 11 1/2d per Ib., Iswekile entle 29s. ngekulu le
ponti, Izihlangu Zamadoda ziqala kwi S5s., Ibhulu-
lukwe 3s. 6d., IThempe 1s., leaps 3d. Iminqwazi Is.,
Iprinti 3d., 4d., ne 6d., Izitesi 1s. 3d., .Ifaskoti 9d.,
Iblauzi 1s. 3d., 1s. 6d., 2s., Ibatyi 5s. Ezi ke
zezimbalwa kwimpahla efumbileyo ngamani alula.

QONDANI APO AKONA:

F.S. FAWKES,
(Ujongene no J. HODGES & Co.)
QUEEN S TOWN.
QONDANI KAKUHLE

—UKUBA—

INCINDI KA GREY

LINSEED

ISE LELONA

YEZA LIPAMBILI

EKUKOHLELENI,
ENGQELENI
KU MAFULWENJA
Lipilisa kamsinyane apo amanye mayeza
Aanqatyelwayo.

Walumkeleni amayeza afana nalo,
kanti ngawenkohliso.

Bizani eiika GREY, nize niqonde kaku- hle
ke ukuba nifumana Iona kanye. Eli- yeza
liyangginwa ngabo bonke, njengo- kuba
intengiso yalo ebanzi isalata.

UMNINILO NGU :

G. E. COOK,

CHEMIST AND DRUGGIST,

DOWNING STREET & CAMBRIDGE ROAD.
KING WILLIAMS TOWN.

Linokufunyanwa ku Barwebi, Abapiti- kezi
Mayeza, nase Zitoreni kuyo yonke e Koloni.

IXABISO : 1/6 IBHOTILE.

UMCHIZA KA

LUMSDEN
UmruLawensa  Bsisifo aﬁ?ﬁgané’fé
UMFULAWENJA kokuba sisuke si-
wuggqibe wonke
UFULAWENJA  umzi ngaxesha nye.
Sigala ngo- kumana
UMFULAWENJA umntu eqaqazela
UMFULAWENIA Kuno: 1% hIkUde
une uhlungu
nengalo nemiqolo,
UMFULAWENJA njalo  njalo,  ize
kufike Intloko
UMFULAWENJA  ebuhlu- ngu,
Nomgala, ne
UMFULAWENIA * situkutezi,  noku-
U tamba. Ukuba uqalwa
MFULAWENJA  ze7i zifo funa Ibbtile
ka LUMSDEN Y oku
UMFULAWENIA nyanga  Umfula-
wenja (Influenza
UMFULAWENIA Specific)  olungele
UMFULAWENJA Ej‘fl‘}fl‘;’alo Intloko,

IXABISO: 2- ne 2/6 nge POSIL.
UTENGISWA KUPELA NGU

R. LUMSDEN &, CO.

MACLEAN STREET,

King William stown.

ORSMOND'S

PREPARATIONS

GREAT AFRICAN
REMEDY

THE STANDARD DOMESTIC

MEDICINE

FOR FEVERS AND COMPLAINTS OF THE HOME
Vide PAMPHLET.

ANTI-RELAX

GUARANTEED SPECIFIC
FOR COLIC. DIARRHOEA. DYSENTERY. AND SUMMI
BOWEL COMPLAINTS.

BLOOD

PURIFIER

FOR KIDNEY AND URINARY DISORDERS,
ECZEMA AND ERUPTIONS,
SORES, SYPHILIS, SCROFULA.
UNRIVALLED TONIC FOR FEMALES.

FRUIT PILLS

FOR LIVER. STOMACH AND BOWELS
FILES AND CONSTIPATION.
ARE MILD AND EFFECTIVE.

HERBAL OINTMENT.

FOR NEW AND OLD SORES. SKIN DISEASES,
RHEUMATISM, PAINS IN JOINTS AND MUSCLES
SPRAINS, INFLAMMATORY SWELLINGS.

PREPARED by G. E. COOK,
MEDICAL HALL,

KING WILLIAM'S TOWN
IKAYA LABAHAMBI

E KIMBERLEY.

UMZI wakowetu ndiwuvulele Umzi Wokupumla emva

kokuhamba nokudinwa, e Main Street, pambi kwe ndlu
yokutabata i Pass Zabantsundu (Registered Native Pass Office),
apo wofumana kona ukonwaba nokupumla kakuhle. Elinye lise
De Beers Road, likangelene ne Station sika Loliwe. Elise Main
Street yi First Class Kaya apa e Kimberley. Telegraphic Address :
Ku- lwa, De Beers Road or Main Street.

JOE. A. KULWA, Kimberley.

ISAZISO!

KUYAZISWA wonke umzi ontsu- ndu ukuba ngosuku
Iwe 18 Iuka DECEMBER, 1896, kuya kuhlangana
Amazizi apa Ezazulwana, lase Gcuwa, ukwazisa ukuba u
KONA ungunyana ka ZITA ; kuba ubelahlekiswa kutiwa
ungoka NDLOTYENI, ngenxa yokuba unina wacblwa
nguye emva kokubula- wa ko Zita, no Mkuli, no
Mavume- ngwana, kunye no Ngozi, ngama Mpo- ndo.
VELDTMAN BIKITSHA.

ISAZISO!

UMANYANO Iwe Titshala zapesheya kwe
Nciba luyakudibana e Geuwa ngomhla wa 22 ku
DECEMBER, 1896. Zonke ke ititshala ziyacelwa
ukuba zezibeko.
P. W. S. LUSASENI, Hon.
Secretary.

ISAZISO!

KUYAZISWA kuzo zonke i Titshala zelase Mbo
ukuba i East Griqua- land Teachers’ Association
iyakuhlanga- na ku QUMBU, ngolwesi-TATU, 23
DECEMBER, 1896, kwa Mr. Joseph Ntobongwana,
emva kwemini. Zonke ititshala ziyacelwa ukuba
zibeko.

J. MAZIJUT, Acting
Secretary. Qumbu, 21 November, 1896.

ISAZISO ESIBUKALI.

KUMENYWA intlanganiso yeti- tshala zesigingata se Glen

Grey, nezinye ezingatanda ukuza, ku BENGU, ngomhla wa 22 ku
DECEMBER, uku- qwalasela ingxelo zentlanganiso eya- gqitayo.
Yongena ngo 10 am. Yoba yi Tea-meeting ne Concert
ngokuhlwa, ekongenwa nge 1/- ngabakulu, nge 6d abantwana;
yongena ngo 7 p.m. Yizani kubona izanga!
MOSES D. MALI,
Ummemi.

Bengu, 21 November, 1896.

Kufunwa

ITITSHALA eyindoda ene siginiselo, yokufundisa

kwi Sikolo sase Ngquleni, nge 1 February, 1897.
Umvuzo yi £34. Kunye nendlu nentsi- mi.
Iziqiniselo, namapepa ezimilo, zotunyelwa ku

REV. ALEX WELSH,
22611] Emgwali, Dohne.

Ukwazisana Kwezihlobo

Abatshatileyo,

MAF UTA-MAKULENI. — Kutsha- tiswe ngu Rev.

Samuel Mzamo, wase Ntshatshongo, ngomhla we 20

October, 1896, u THOMAS SIYANGAPI MAFUTA, unyana

opakati ka Ranise Mafuta, wase Mgcwe, no MARIA

MAKU- LENI, intombi yamazibulo ka Andries Makuleni,

wase Ciko. [22611
Abazelweyo.

SMITHA—Ngomhla we 4 November, 1896, u James no
Jane Smith, base Alvani, bazuze UNYANA.

Imibiko.

CULAYO.—KusiteIe kukufa Inkosi- kazi etandekayo

ka Tom Culayo, wase Johannesburg, ngomhla we 14 ku
November, 1896. Imkele ¢ Nkosini. Izihlobo mazamkele
lombiko. [2312

MSITWENI.-Ngomhla we 11 ka November, 1896, ¢

Johannesburg, kubhubhe u HARRIET, intombi yama-
zibulo ka Kiti no Jane Msitweni. Izihlobo mazamkele
lombiko. [3512

TUNYISWA. — Kubhbe nge 18 ku November, 1896, ¢
Mkangiso, u RICHARD THOMAS, obudala buzinyanga
ezilishumi, umntwana otandekayo ka Matthew no Emily
Edith Tunyiswa, emva kokugula inyanga yonke. lzi-

[

hlobo mazamkele lombiko.

NOVEMBER—Intsuku 30.

=
S| AMAXESHA ENYANGA’ .
g % g |5
E|g [ Bntsha .. 357am 12/ |5
3 Elokugala ... 7 11 am 20,|= |3
£ |% [Ezeleyo.. 1135am28|8 |§
Z |2 [Elokuggioela 414 am s g
D |@ R R
=) = |
1|Ic  (lcawa 22 emva kwe Trinity 51 [627
2|Mv |All Saints Dav. 50 (628
3B |Yaaala ukushicilelwa IMvO (4 59 |6 29
4T 18844 58 16 30
5N |Umhla ka Gnv Fawket- 457 6 31
6|H [1605/4 56 |6 32
7™M 4 55 |6 32
8lc  |lcawa 23 emva kwe Trinity |4 54 |6 33
9Mv |Wazalwa unvana omkulu (4 54 |6 34
10 3 [we Nkosazana *41 4 53 |6 35
11 |r 'Wabhubha u Mr. J Weir 4 JL |6 36
12 [N [Wakululwa etvaleni u 45116 37
13 H [Samuel Moroko 1884 4 51 [6 38
Uu ™M 4 50 |6 39
15 C  |lcawa 24 emva kwe Trinity |4 50 |6 40
16 Mv [WakululwauRevIDDn 449 (641
17 8 [kwitvala lika Falser (4 48 |6 42
18 |r 448 16 43
19 |s 'Wabhubha u Mpande 1871 [4 47 |6 44
20 |.. |Woviswau Moroi 1879 447 16 45
21 M 446 646
22 | |lcawa 25 emva kwe Trinity 446 6 47
23 Mv Wangeniswa u 445 648
24 B [Ndikule e Koloni 1872 |4 45 649
125[T |Wazinikela u Maaoma 46 (4 45 6 50
26 [N 444 651
27 H 444651
128M [Wabanjwa u Sikukuni ’79 |4 44 652
29 |1 |lst Icawa ve Advent 444 653
|30 Mv [S Andrew. 4 44 6 54
lhabile isenokuhlwayelwa ebutsheni

balenyanga, kodwa kumhlaba olunge kanye
onamanzi amaninzi, okanye inga- suke idubule
mgakulan%a. Umbona ne  mbotyi,
ziseuokuhlwayelwa ezornbewu ; liseligqitile
elamatanga ixesha. de kube kusebutsheni
benyanga. Incakam zama- gqabi ediliya
zingesuswa, lgw11ung{111 le sifatu ngapaya
kwendawo yesiqamo. Hlwayela ikoli, ibrokoli,
ne kapetshu, eziyakutyalwa ngo January.
Aku11(0 sahluko kwelipezulu. Yinyanga ye
mvula.

Imvo Neliso Lomzi

NGOLWESI-NE, NOV. 26, 1896.

IVEKI.

U CAPTAIN SCHILLING, isipata-ngxowa
sika Lord Rosmead, ubube kutsha nje emva
kokugula iveki enye.

U SIR GORDON SPRIGG ebenentlanga-
nisi enkulu kunene e Mtata, esingaba- nga
nakuyifaka kwelanamhla.

1ZIHLOBO ezininzi zika Rev. David
Msikinya, umfundisi wakwa Wesile, e
Kimberley bayakuba lusizi ukuva ukuba
ulele. Seleveki ntatu engenako ukuwenza
umsebenzi wake.

SivA udaba lokububa kwenkosikazi ka
Van Pesch, wase Krugersdop, eyure mbini
ebeleke umntwana wake wama- zibulo,
ohleli kupela iyure yanye. Unina nosana
bangcwatywa ngatyeya nye.

KUMKWA  ukububa  kuka  Jacob
Dlambulo, oseleminyaka elidindala e
Nyara. Kutiwa ukuxelwa kwake nga-
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mapepa: Ube ngumfuziselo omhle
wom-Xosa—ebekekile, etomalalisa, ete-
mbekile.”

UMzl ozititshala siwalatisa kwinteto
ekomnye umhlati kwelanamhla, oteta
ngemali yokuvuzwa ko titshala ngom- i
sebenzi wabo. Makukauleziswe uku-
balelwa kwi Sebe le Mfundo. Abanga-
ivayo lenteto mabalinge ukuyiqonda
wabayivayo ~ kwanamhlanje, = ukuze
bangabi semva.

U LANDIPAST kutiwa ungene e Leribe, e
Lusutu. Ngamashumi asixenxe ese- zifile ;
zininzi ezigulayo. Sisangene kwi mizi
emibini; u Rulumente usalinga onke amaci
ukusitintela. Asaziwa apo sivela ngakona.
Siyavakala nangase Ggqili e Rubulu
(Rouxvile), kodwa asikaweli emlanjeni.

AMAGQIRA ENKOMO ANTSUNDU.

NJENGOKUTSHO kwabarwe-  bi
bapesheya kwe Nciba ku Sir GORDON

SPRIGG, e Gcuwa, akuko maggqira
Antsundu  okunyanga  inkomo —
kungengalo  ublobo Iwala  anxiba

izidlokolo, ahambe esiti anyanga abantu
abafayo. Lamaggqira avumisayo asisifo
awa- mela ukuzamana naso u Rulumente
kwamhlana waba nento nokulaula
Abantsundu. U Sir GEORGE GREY,
umnumzana onengqondo namacebo, oko
wayepatele Inkosa sazana ulaulo e South
Afrika apa, wayeceba, emisa ihospitile
kwindawo ezifanelekileyo nje, esaka
isinala zemfundo, eketa onyana be Nkosi
zama Xosa namapakati ukuba baye
kufunda e Englane nase Kapa apa, ukuze
kuvele ezozigamo sizaziyo sonke, into
awayejonge yona kuku- susa inkolo yom
Xosa kulamagqira avumisayo. Izilauli
ezingqondo inganeno kuleyo, ekuliweni
kwesisfo, zilinge ukuwabeta elupondweni
lomagrira ngemiteto engavumela- niyo
kanye  nokukandwa  kwemiti nga
Bantsundu, benze amayeza ngayo.
Kekaloku uhlobo olunjalo lokunyanga
isifo  luggitile  nakuso  ngokwaso
ngokungalungi, kanga- ngokuba yona
lendawo ingekanye- Iwayo yokuba
amawetu la anemici- za ayaziyo, enceda
ngokwamayeza, eseyikade ibonakala
ngokupilisa intlobo ngentlobo zezifo.
Amandla alemiti makulu ngangokude ivu-
nywe ukuba kupela kweyona miciza
yezifo ezancanywa ngamacule ama Ngesi,
akabi nakuzinyanga. Ama- gqira ama
Ngesi oyisiwe buhlungu benyoka, kanti
kuma Xosa ayaziyo imiti asuke awahleke.
Bonke ubu- nkungele bamazwe afundileyo
abukade buyinyange “inyama ya-
makwenkwe ~ (miltziekte), kanti kuma
Xosa yeyona nto ilula uku- nyangwa.
Kunjalo ke nakwezinye izifo ezise nyameni
—nokuba kuse mntwini, nase nkomeni.
Abase Natal bayiqonda lento ngangokude
bacane elona qinga lingati lililo kuti,
lokulungisa lenkatazo yamagqjira.
Bayipepile lenqubo yokutyuda, ngokunika
imvume ku- madoda anamayeza ukuba
anyange izifo ezitile, ate ubani lowo unesi-
giniselo wabonakalisa ku Rulumente ukuba
uzifezile. Ngalendlela ke akanatuba
amaxwili, la kutiwa ngamaggqira avumisayo,
ati wona azi into yonke, kanti mhlaimbi
mnye kupela umti eliwaziyo. Si- nqwenela

ukunga kungamiswa lo wase Natal
esikundleni salemiteto ibhebhetayo yase
Koloni, ebavingcela ukuba

bangawasebenzisi amayeza abangamachule
pakati kwento eninzi engena kufikelelwa
ngabencu- beko. Masiyishiye ke leyo yama
gqira. Kufuneka siyiqokele indawo yokuba
kona malunga nezifo ze nkomo, azinyanga
ngokwake ezake ontsundu, iggira alazelwe
nto. Bangati babeko abagqita abanye
ngokunyanga, kuloko abahambi bejikeleza
bexela amagqira okuvu- misa, abasebenza
inkolo zabantu, =zabe zona inkomo
zingenanto nento ezinjalo. Ngoko ke
azivakali ezi- ndawo zipambili zokucasa
zivela kubarwebi bapesheya kwe Nciba
ngokusuke u Rulumente atumele abantsundu
kwindawo ezibhushu- liswe ngu Landipasi.
Kona nge- ndawo yokutunyelwa kwabantsu-
ndu ngati akuko ncaso kanye; kanjalo kuti,
njengoko sibaziyo abantu bakowetu,
umahluko okoyo pakati kontsundu
onyulwa ngu Rulumente, nalo bacinga
ngaye abarwebi, awuko nangetshengele.

UTYWALA PESHEYA KWE NCIBA.

IPEPA lase Monti eliyi Dispatch liti

kuko isaziso sokuba kwa mhlana afayo u
December lo uzayo, ilasenisi zokutengisa
utywala aziyi kunikwa abagcini bezindlu
zaba- hambi, ezingekona edolopini. Asi-
kuko nokuba luyasanelisa oludaba. Yinto
eyaziwa kunene yona le yokuba pezu
kwazo zonke ezintshu- mayelo zijonge
ekungandeni uku- tengiswa nokuselwa
kotywala, kusa- selwa njengokuya,
ngokungati akwenziwanga nto. Lomcimbi
ke mkulu, uyatyapa no Rulumente ukulwa

nesi siqalekiso ngazo zonke indiela.
Njengoko u Sir GORDON watsho
kwafaneleka kwinteto awa- yiwisa
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kwabantsundu e Nggamakwe, ukuti,
Ukuba niziyekelele eluse- Iweni nina
bantsundu, njengokwa- banye abantu,
niyakucima ubuzwe benu.” Inkulu
yawateta lamazwi emveni kokuba ivile
ukuba intselo ye brandi iyanda. Sitemba
ukuba amazwi esiyalo ka Sir GORDON
SPRIGG onamatela ezintliziyweni zabeliya
lama Mfengu—kangango kuba bade
bayicase ngokute nqi inkanuko yeziselo
ezinjalo amandla. Naye u Sir GORDON
SPRIGG ukuba uzibiza ngobunumzana,
makabone ukuba akwanele ukubayala
kodwa ababantu, kwinto ezineziqgamo ezi-
baluleke kangaka, njengokutshaba- lala
kwabo nokucitakala kwezwe lipela. Kudaba
esilufumana kwi Dispatch kuyabonakala
ukuba Inkulu iyayiqonda imfanelo ka
Rulumente  ngalomcimbi; iyabuleleka
emzini ngelinyatelo ilitabatileyo. Elo-
nyatelo libhekiselele  kumteto  owa-
ngeniswa ngu Mr ROSE-INNES kwi
Palamente edluleyo—umteto owa-
takazelelwa zintlobo ngentlobo ze- ziteti e
Palamente nakwi South

Africa yonke. Wawujonge ekuva- leni
inkanti zamapandle, apo kuse- lwa kungeko
bani uti ‘‘ hali,” onikelwe ezandleni zake
umteto; lwabe kanjalo uselo lusenga into
zokupila kwabantu. Amafama ati kuba
eyazi inxwaleko yokuhili- ziswa kwezicaka
zawo yilento, alu- luhlu luka Mr. INNES
ckukangele- leni lomteto wake, wada
wasuka wabuyiswa ngengozi yi Ndlu ye
Ngwevu, ngamaqginga awacetywa ngu Sir
THOMAS UPINGTON. Ama Bhulu ase Free
State ati kudala akucukunyiswa yingozi
ebangwa  yintengiso yotywala, kuwo
ngokwa- wo nase zicakeni, akaba
namatidala ukutintela lendlela yokufumana
inzuzo ngokumisa inkanti; akuta-
ndabuzeki ke ukuba lonto yaba lilungelo
kwelozwe. Ikwangulowo mteto lo u
Rulumente agqibe eku- wumiseni pesheya
kwe Nciba, ama- kazi ukuba wenze into
encomekayo. Kakade pesheya kwe Nciba
paya u Rulumente unegunya lokwenza
umteto ngentshumayelo yodwa. Likulu ke
elogunya, i Palamente mayiliqondisise
kakulu, kuba izinto pakati kwabantsundu
zaguquka nga- ngokude kungazeki ukuba
endala i Koloni ipela pina, wabe uqala ,
pina  owabantsundu  umhlaba, ngo-
kusingisele =~ ekuqutyweni  kwemiteto.
Asititizi ukuti eligunya alizange
lisetyenziswe kakuhle ngu Rulumente,
ngapezu koku kwanamhla. Tina okwetu
singa kungapela uku- tengiswa kotywala,
kuba kunengozi engaka ebantwini. Ukuba
asinako ukuyifumana le siyinqwenelayo
into, singasamkela nesigingata sayo ngo-
kubhekisele ekuvalweni kwemingxu- ma
yokusela ese mapandleni. Seku- sele umhla
wodwa ukuba lomteto ume nase Koloni
ipela, kuba u Mr. ROSE INNES uzimisele
ukuwungenisa kanjako umteto wake, laye
nelizwe eli selitembise ukuba lomncedisa.

MABAJONGWE.

KOMNYE umhlati kweli lana- mhla

kubonakala inteto ye Pepa lase Kapa eliyi
Times, ngezintshuku- mo zikoyo pakati
kwabantsundu, eti zifanele ukujongwa
ngeliso elibukali ngabakatalele ikamva
lezizwe ezintsu- ndu. Kumhlope ukuba

ukuhlala nokushukuma komntu
Ontsundu, ngokukodwa ngezimini
zentshukumo, kuhleli kusaluswa, naxa
abanye  bangatelekeleleyo.  Amazwi

elopepa axela ukuba bekunga satenjwa
ukuba yobuye ibe nomvuka-mpunzi
intshu- kumo yaba Tembu, kuba ukubohla
kwayo kwakangelelwa ekubeni kungu-
mhla wokupeza kwabantsundu ukwenza
amalinga okuzipata, kwezo- kumiwa
kumhlaba nezase lunqulweni. Kekaloku
namhlanje kubonakala ukuba ezi zikoyo
zizelwe yiyo. Ezi- ntshukumo into
ezipanda yona libala, kengoko zilixala
kumzi ombhlope, njengokuba kungeko
bani ungexaliyo xa amadoda amaninzi
kangaka ahlula ukuba izinto ngoku
mazenziwe nga- mabala. Ama Melika
awayekelele ama Negro ukuba aqube
kuba nga- manani akalom nokuba lom;
ama Silamsi la bazekelisa ngawo abanye
ukuba ezenzela into zawo, makaqo- ndwe
ukuba akako xa atelekiswa nezinye
izizwe, zaye nedolopu akuzo zingeweli
nesandla. Kanjalo akuko mntu uke aweve
ebekisa kwezombuso; ngokoke
akungebiko xhala xa azenzela inkonzo.
Abantu abantsundu, ama Xosa nama
Mfengu njalo njalo, zi- mbalwa kakulu
idolopu abange bani- nzi kuzo, kwayeke
kungabako ingxokozelo kulo lonke
ngokuzahlula kwabo ngemiqaqo yebala.
Eyonanto ipambili emntwini yinqubo
yake; nokuba ibala lake liluhlaza,
limnyama, linjanina, ukuze abe umntu
ulwela inyaniso, makalilahle bucala ibala,
kuba litintela izinto ezininzi. Bani- nzi

abantu  abazixasayo ezintshukumo
bengeko kuzo pofu, baye bambi be-
ngakatali nakuzingena. Abanjalo

mabakangele ukuba kufanelekile na ukuti
umntu esenza into kanti hleli- wenje
selengalelwe; bekufanele ke ngoko ukuba
zilunyukelwe indawo ezibabeka abantu
emlingweni woku- lalelwa. Liti ipepa elo
“  Bekunge- baugi kuba kuxalwe
ukusekwa kwehlelo elitsha lonqulo;
elowo makaqube ngeyake ingqondo. Apo
ingozi ikona kusekwenzeni umda wokuba
ibe ngababala limnyama bo- dwa
abanokungena kweli hlelo litsha.” Xa ke
abantu bazama ukuquba into, mabayenze
ngendlela  engayi kubanga ukuba
kufuneke umntu emi ngapezu- lu,
ekangele ukuba bati ngoku, babhe- ka
ngapa ngoku. Sibhekisa ngoku- tsolileyo
kwabaxhasa ezintshukumo, bengepakati
kuzo, ukuba bayikangele kakuhle leudawo
Akulungile ukuba umzi ontsundu uti
ukugala kwawo uqube ngohlobo oluwubeka
esicenge- ni sokujongwa. Liti ilizwi “ maba-
jongwe,” balalelwe ukuhambisa kwabo
ngezintshukumo, kuba bete bakuyekelwa
ngokutiwa baffle, kanti abagqibelele. Ngoko
ke =zifanelwe ukweuziwa ngobulumko
obukulu into ezinje, rjengomutu ohamba
kumanzi, yena. umana eketa indawo
zokunya- tela. Ukuba soqala ngamabala
soba sisahleli pantsi kokujongwa, okuya
kusenza ukuba singaze sihambele
pambili.

U Mr. D. P. Davis umnumzana otile ongu
mrwebi wase Goshen, va., wenjenje ukuteta
nEengqangqambo amatambo: “ Ndiyavuya
ukuyaleza elika Chamber- lain lokuhlikihla
inggangqambo, ndaye ndisazi ukuba lokwenza
konke “okuxe- Iwayo ngalo, Ngexa lase
Ntlakohlaza kunyaka odluleyo umninawe
wam waye- sifa yi ngqangqambo enkulu
yamatambo, elele Eants1, wati  esaqala
ukulisebenzisa elika Chamberlain lokuhlikihla
zadamba intlungu, wati akuba eggibe ibotile
wapila ngqe.” Litengiswa ngu R. Lumsden &
Co. Umtengisi mayeza e Qonce.

Uml]zilisi we Nggangqambo ze Ntsinga u
Mrs, R. L. Lamson wase Fairmount, Illinois
uti:  “ Udade wetu wasebenzisa elika
Chamberlain lokuhlikihla kwi nganggambo
yentsinga awaye nayo, lampilisa. Ndiligcina
endlwini amaxa “onke laye liluncedo
kwintlungu eziti zibeko: Lipilisa ngoku
msinyane kwi nggangqambo, ubuhlungu be
ntsinga nokuqwalela, izinto ezo endaka
ndazibo- na," Litengiswa ngu R. Lumsden &
Co. Umtengisi mayeza e Qonce.

Impawana.

Abazali bayalila ngenxa yomfu- udisi
wase Nqgadu, opikele ukutshati- sa
intombi zabo zigcagcile. Lonto ilusizi.

Amapepa ase Kapa ati kuko Imapu
(umfanekiso welizwe) entsha ye Safafika
esand’ ukwenziwa. lyazi- gqita
ngokulunga zonke e*bfiiko.

Siva ngombhaleli wetu ose Lanti ukuba
bebrhanjelwe ugu Rev. Kumka- ni Kayo
umfundisi wakwaZulu, ngosu- ku Iwe 15
kule imiyo. Wamkelwa ngolangazelelo
olukulu kunene ziti- tshala, wagaxeleka
ebubeleni obukulu.

sfeskosk

Isebe Lomteto lase Ontario, Canada,
liyawamkela ngoku amanenekazi ukuba
atete amatyala. Kutiwa ma- kanxibe
ezimnyama, ati wambu ingubo emnyama,
afake ikolala nezi- hlahla ezimhlope,
angatwali nto entloko.

skeskok

I Archbishop entsha yase Canterbury,
kwinteto ebiyenza ngozilo, ite isizatu
sokuba yona ibe ngumzili opeleleyo
kungokuba ikangele ubume  bentlalo
yabantu, ngokukodwa abaso- ndele
kweyayo intliziyo—abapile nge-
ntsebenzo yezaudla zabo nokubila kwabo
—yabona ukuba eloua qinga lokubanceda
kukubalwisa kwelidabi likulu loselo,
elisoloko libaxinzelela pantsi. Ngxatsho

!
ke. sfeskosk

Ipepa lase Kimberley belisand” ukukupa
amapepa kumalungu Endlu Engapantsi e
Palamente, libuzisa ukuba angaba
ayavumelana kusinina nokungena kwe
Palamente. Sekuko igela lempendulo
ezifikileyo. U Mr. Schreiner, Captain
Brabant, no Dr. Smuts bayavumelana
nayo; u Mr. Weeber akavisisani nayo,
kwano Mr. Laing — ngapandle kokuba abe
u Landipasi usele nganeno kwe Gqili.

skokk

Ngati u Rulumente uliyekele ukuba
lizibonele elama Betshwana malunga no
Lanndipasi, apo imigudu yenziwa kona
kuse Ggqili. Umhlaba obiyelweyo e Gqili
ufike wahluka ekudibaneni kwe Prieska ne
Hopetown, elinye icala labanjwa ngu Mr. J.
H. Scott; elinye, elime nge Barkly East,
lipetwe ngu Captain Jenner (Jenetwa). U
Mr. Stanford, Imantyi Enkulu yakwa
Adam Kok, inikelwe ukuba ikangele
elapesheya kwe Nciba, elise libiyelwa nalo
emdeni.

skeskosk

Ngemvula yeveki epelileyo, ipepa eliyi
Midland News liti e Cradock itshone kuhle
(2'31 inches), kodwa e Somerset East nase
Rini itshone 1 intshi zantandatu, zasixenxe
e Rafu. Kubonakala ukuba ayifikanga

kwimi- hlaba epakamileyo enjenge
Kolsberere, ayana mpela e Herbert,
nangani lali- sibekele. Abantu
balahlekelwe kunene. Ifama lase Dassie
Deur lila- hlekelwe zibhokwe
ezingamakulu amatatu, kwamanye
amakulu amabi- ni. Kumandla we Riet ne
Kromme kufe impahla emfutshane

ekumawaka amatatu; e Sneeuwberg kwafa
amakulu ebhokwe, nenciniba, yinggele.
EEE

Okangelela abantsundu base Natal e Rautini
unonyaka omnye kupela  ekulomsebenzi,
seletumele e Natal ama 27,000 epouti, imali
yabantsundu yokondla intsapo yabo, nokwenza
eminye imisebenzi, kunokuba icitelwe etywaleni e
Rautini. Yinkungu ne langa abase Koloni
abasebenza kwa kona, abati ubuninzi babo babuye
neshumi leponti ngonyaka indoda’ inye,
Bekunanina ke i Koloni ukuba ingabi nomntu
wokukangelela aba- ntsundu, agoduse imali zabo,
okanye azifake kwindawo zokulondoloza, ukuze
ixase intsapo, yenze nezinye imfanelo? Ingati

yenziwe lonto kupele ukupangwa kwabantu
ezindle- leni, bangadungudeli abantsundu—
abadungudela ezindleleni begoduka. Yinto

encinane ukuba indoda esemi- ngxunyeni e Rautini
iti kanti inama- shumi amane namahlanu eponti,
pambi kokuba icinge ngokugoduka, Lomfo umke
ne Qonce evela e Rautini kwiveki epelileyo kutiwa
wayenekulu elinamashumi omahlanu kuye
engxo- weni, awasebenze e Rautini;
wenza- kala ngokukaulezela ekaya engeka
hlelwa nto.

AMANQAKU E QONCE-

Lemvula ine kakulu tina apa, ngoku
lisileyo kuko abalilayo. Inkomo ziyabutisa,
ngati iyakuba yinkohla ukulima, kanti
kufuneka kangaka,

Ngo Mvulo waleveki Amaxosa abe
ngapezu kwekulu aze kutenga imbewu
yombona. Akabanga nakufumaneka umbona
omhle. Okoyo uzuza ishumi elinesixenxe
lesheleni elinesikisipeni ngekulu, oko kukuti
ingxowa ingapezu kweponti ezimbini.
Kunzima apa ngase mboneni. Akwazeki into
ekuya kuba yiyo.

Imilambo izele. Kekwemka umntu ne
Qonce kuleveki ipelileyo ngokusuke ati
ukufika kwake evela e Johanisi, acandise
emlanjeni uzele. Wayetyelwe ukuba awele
ngeyebloro, kuloko watanda ukuwela
emsingeni, kuba ebekade ewela imilambo
emikulu kunalo. Wemka namanzi, ukuba
singekafunyanwa nanamhla isidumbu.

Ititshala zesikolo sangokuhlwa ezingo
Messrs. F. Bassie no E. Matyolo, zenza
lamanqaku ngaso Siseko isikolo
sododana sangokuhlwa, kumaxa kubo-
nakala ukuba izinto ziza kulunga. Amanani
mahle kakulu. Inani laba- fundayo kule
Kwata ngama 46. Aba- sebe nezitandati
abakuzo 14, abaku Primer 8, abaseko “ A4 ”
24. Umhloli- Zikolo, u Mr. F. Howe-Ely,
M.A., ube- vavanya amadodana esi sikolo
ngo Mvulo (Nov. 23). Inani ebeliko ngama
31. Ku Standard III bebe bahlanu,
kwapumelela wamnye, u W. Cakata; ku
Standard II bebe babini, kwapumelela wamnye,
u Henry Nobobo; ku Standard I bebe bane,
kwapumelela babini, u Richard Mbiko no
Solomon Labase. Bebonke abebe sezitandatini
ngexa loviwo ibi 11, kwapumelela 4.
Amadodana ase Qonce enzelwe ituba elikulu
lokuzivutulula ebudengeni bo- kungakwazi
ukufunda. Siya kuvuya kengoko ukubona impi
eninzi ilusabela olubizo. Isikolo eso sisangena e
Berkly Street, kodwa sobehle singene kwindlu
entsha.

Ingxowa  zomntu ngamnye  zinoku
setyenziswa ngendlela ezininzi, ezinga ke zibe
luncedo kuye, lonto umntu kufuneka ezenzele
ngokwgke. Siyako- lwa ukuba, okokuba akuko
ndlela ilunge “njengale yokuba kuti kwenye ye
ngxowa zake kubeko ibotile yelika Chamberlain
lesisu, emaligcinwe zi famili zonke. Litengiswa
Bgu R, Lumsden & Co. Umtengisi mayeza e

once.

IMIVUZO YE TITSHALA.

Njengoko baziyo abanye, kuko imali
akwa Rulumente edla ngokunikwa
ititshala ngokuquba kwayo kakuhle
umsebenzi. Lomali ke yi “ Good Service

allowance ” igama layo. Kuko ipepa la
Komkulu elisand’ ukushicile-

Iwa, esinga singazalatisa okutetwa kulo ititshala
zakowetu, kuba linenguqulo entsha engaziwayo
mhlaimbi ngabanye. Umahluko pakati kwezikolo
zabantsundu nezabamhlope mkulu, eyezikolo
zabamhlope iyipinda kabini eyezaba- ntsundu,
kuba ezabamhlope zona ziyi- nika ititshala imali
engangale ikutshwa ngu Rulumente; kwabe
kwezetu ingeko lonto, ititshala zipila ikakulu
ngeka Rulumente. Nantsi ke inguqulo: Ngoku
ukuba umvuzo we titshala—oka Rulumente
ndawonye nowabantu— awuyipindi kabani imali
ekutshwa ngu Rulumente, yoti imali (percentage)
ye Good Service ukubalwa itelekiswe ne sigingata
kupela semali ekutshwa ngu Rulumente. Yoma
ngoluhlobo ke imivuzo yetitshala ngomsebenzi
wazo :—

Emva kokuba ititshala igqibe imi- nyaka
emihlanu iwufeza kakuhle umsebenzi wayo,
efumana i £30 ku Rulumente, kotatwa isigingata
salomali (£15), kutelekiswe naso nge 25 per cent.
—oko kukuti, ititshala efumana ama- shumi
omatatu ngonyaka yozuza £3 15s (i Good
Service). Lonto ke yogala ngomhla wokugala ku
January, ibe sendaweni yezaponti ntandatu fuda
zizuzwa tanci, kuye ngeminyaka yokufundisa kwe
titshala. Ukuba ititshala inga ingabalwa eyayo
kwangolwahlobo ludala, ize yenjiwenjalo ne mali
yepenshini, mayibalele ku Mo- ngameli we Sebe
Lemfundo itsho, pambi kokuba ibe ngumhla
wokuqala ka  December. Akuko xesha
lokulibazisa ke kulomcimbi, ititshala
maziwukaule- zele ezintsundu, esitemba ukuba
zilifu- mene elopepa belishicilelwe.

AMANANI EZINTO.

E QONCE, November 24.—Ibotolo 11d ne
1/11 nge ponti, Amaqanda 1/3 ne 1/6 nge
dazini, Irasi 2/3 ne 2/6 ngekulu, Itapile 12/ ne
24/ngekulu, Umbona 16/ ne 17/6 ngekulu,
Fowls 1/ ne 2/2 inye, Amatanga 2/4 ne 3/6 nge
dazini, Izimbotyi 15s ne 16s ngekulu, I-ertyisi
16s ngekulu, Inkuni 10s ne 37s nge flara.

E MOoNTI, November 17——Imbotyi (ezi-
mhlope 16/ ne 19/6 ngekulu leponti, Ibhotolo
1/3 ne 1/10 ngeponti, Amadada 3/ ne 3/3
lilinye, Amaganda 1/1 ne 1/6 idezini, Inkuni 5/
ne 27/ ngeflara, lhabile 1/6 ne 7 ngekulu leponti,
Inkuku 1/9 ne inye, Oranise 3/3 ngeflara,
Umbona 13/6 ne 14/ ngekulu leponti, Itapile
15/ ne 20/ ngekulu leponti, Amatanga 3/ ne 4/
ngekulu leponti, Ikwakwini 5/ ne 11/6 inye.

E BINI, November 21.—Icuba le Bhulu 7d
ngeponti, Irasi 6/6 ngeknla leponti, Imbotyi 20/
ngekulu leponti, Ibhotolo 1/9 ne 2/7 ngeponti,
Isemile 4/6 ngeponti, Icuba eli- nqungiweyo 7d
ne 9d ngeponti, Amaqanda 1/9 ne 2/3 idezini,
lhabile 3/ ne 4/3 ngekulu, Inkuku 1/6 ne 3/ inye,
Inkuni 20/ ne 33/ ngeflara, Iraai eluhlaza 1/ ne
1/10 idezini, Amatanga 2/6 idezini, Itapile 16/
ne 17/6 ngekulu leponti, Ikwakwini 21/ inye.

E KIMBERLY, 20 November.—Isemile 6/6 ne
7/6 ngengxowa, Irasi 17/6 ne 18/ nge- ngxowa,
Imbotyi 43/ ne 46/, nolunye uhlobo Iwazo
ekutiwa zezabantsundu 30/ ne 35/ ngengxowa,
Ikafu 14/ ne 17/ ngebhali, lhabile 8/6 ne 9/6
ngekulu leponti, Amazi- mba 35/ ne 40/
ngengxowa, Umgubo onga- sefiweyo 29/6 ne
31/6, osefiweyo 33/6 ne 36/6 ngengxowa,
Iflawa 18/6 ne 19/6 ngengxowa, Umbona
ogwangqa 25/6 ne 26/6, oxutyiweyo 23/ ne
24/6, omhlope 22/6 ne 23/6 ngengxowa,
Umgubo wombona omhlope 27/ ne 29/,
owogwanggqa 24/6 ne 24/6 ngengxowa, lhabile
ezinkozo 19/6 ne 20/6 ngengxowa, Amatswele
30/ ne 32/ ngengxowa, Itapile 24/ ne 28/
ngengxowa, Ingqolowa 26/6, ne 27/6
ngengxowa, Ibhotolo (entsha) 2/ ne 2/6
nelandelayo 1/6 ne 1/9 ngeponti, Amaqanda
1/3 ne 1/6 idezini, Amadada 2/6 ne 3/3 lilinye,
Inkuku 2/ ne 2/9 inye, Ikwakwini 7/6 ne 13/
inye, Ityuwa 3/ ne 3/6 ingxowa, Ikalika 5/ ne 6/
ngengxowa.

Ibala Labadlali.

ZONNEBLOEM COLLEGE.—I match pakati kwe
Melton’s neyase Zonnebloem, yadlale- Iwa e
Kolijini apo. Uxolo makaya bendi- bonela ndeva
umntu esiti kumfana okutiwa ngoka Mlisa Radebe
ebhola ndisiti mna ngowa pina lomfana? Ute
omnye ngowase Rini. Wabhola lomfana, u Mlisa
makavuye ngonyana wake, uvuyo kuma Radebe.

Zonnebloem C.G., 1st inning— H Moore b
Stevenson 6, Jephthah b Kruiger 31, Moroka b
Kruiger 10, Lloyd b Noble 3, Browse o Wolf b
Nobble 1, Falati o Wolf b Holmes 2, Mlisa b
Wesson 19, Walberer b Wesson 0, G Moore b
Wesson 2, Mayer b Holmes 0, Paterson not out 2;
Extras 15. Total 91.

Melton C.C., 1st inning.—Wolf b Mlisa 0,
Wesson b Lloyed 2, Holmes b Mlisa 2, Kruiger b
Lloyed 13, Noble b Lloyed 3, Stevenson b Mlisa 9,
Knipe b Mlisa 0, Arthur not out 3, Holliday b Mlisa
4, Crowley b Lloyed 1, Drysdale b Mlisa 0 Extras
28. Total 66.

E KIMBERLEY. — Kwi Red Christian Ground
kuqubisene i Prim-Rose ne Duke of Wellington
C.C. Izikora zimi ngoluhlobo t

Prim.Rose C.C., l1st Innings.—J Miohail b
Mzimba 0, J Gabrial b Mshweshwe 3, J Hutton b
Mzimba 8, Chetty b Joubert 7, Miohail b Bolla 0,
Harry run out 2, P Chetty b Bolla 8, 0 Collins o
Mhlahlela b Bolla 12, Miohail b Joubert 0, Ried not
out 0; Extras 10.—Total 52.

Duke of Wellington C.C., 1st Innings.— Ciliwe
b Collins 3, T Binisa retired 11, A Mhlahlela b
Hutton 8, W Mpupa b Hutton 0, Joubert b do 0,
Hlawie b do 0, Ragani b do 0, P Bolla b do 0,
Mzimba not out 11, Polisa o Collins b Hutton 2,
Twaku (Capt) b Langa Peet 13; Extras 23.—Total
67.

Prim-Rose C.C., 2nd Innings.—H Lang, felt b
Ciliwe 2, J Michail run out 0, J Gabrial o Twaku 6,
Sola 0 Mzimba b Ciliwe 9, Mossie b Twaku 0, M
Michael b Twaku 2, B Henling ¢ Mhlahlela b
Twaku 2, F Charlie b Noah 8, P Chettie ¢ Twaku 1,
W Michael ¢ Mpupa b Twaks 0, F Antony c
Mzimba b Noah 7 ; Extras 7.—Total 44.

Duke of Wellington C.C., 2nd Innings.— W
Lwana not out 19, 8 Noah b Mi hael 18, O Mzimba
3; Extras 4.—Total 43.

Yaba iyaqosheliswa le matshi ngokutyiwa kwe
Prim-Rose C C. yi Duke of Wellington C.C. nge
rune eziyi 14. Amehlo acela i fielding yenu bhetele.

sksksk

E KoMANL. — Amagosa e Komani C.C.
anyulwe ngoluhlobo lulandelayo : — Pre- sident
Rev. E Magaba, Vice President EBP Koti, Captain
J Msengana, Vice Captain Knox Rune, Secretary 8
8 Tywaka- di, Treasurer, M Ngqoba, Committee
Messrs G Mkanda, M Xinishe, Gwabana, C W
Tyo- mbo.

Nge 4 kuyo lenyanga ibe yi match yoku- qala
edlalwe yi K.C.C. ne P.C.C. zase Komani zombini,
ke ezinkunzi knmzuzu zijamelene, zisoyikana
ukutshalenjana; kube kade kwako icala le K.C.C.
layimema i P.C.C. ngaminazana itile, okwenene
ivumile i P.C.C., wati nomboneli owaye bonele,
wancoma ukugina kwempi kumacala oma- bini.
Kungene i P.C.C. kuqala kwemalaka-. ta, yati into
ka Gwashana kwicala le K.C.C, yarola ibhola
ezisimanga eziyihe. ndayo indode epete ipini, kanti
lumka wafa zibhola zika Gwashana, I P.C.C.
kobobu- nzima yati xaxe nge 14. I Komani 84 nge 8
wickets. Umsebenzi nguwo lowo udwe- liswe
ngezantsi, uyinowadi ngokwawo.

Pioneer C.C-, lst inning.—Tobe b Gwa- shana
0, Bacu b Gwashana 0, Mpahlele b Gwashana 0,
Ngcube b Gwashana 0, Maya- na c¢ Xinishe b
Gwashana 0, Biba b Gwasha- na 0, Xwantini b
Gwashana 0, Fisher b Nkole 3, Stewart ¢ A b
Gwashana 0, Substitute ¢ Rune b Nkole 3, Extras 8
j Total 14.

Komani (J.C., 1st inning.—D Mlungwana b
Tobe 0, H Mboro ¢ Mpahlele b Tobe 6, Rune b
Mpahlele 2, J C Mhala b Tobe 3, Gwashana b Tobe
0, Mzinjana b Tobe 0, Nkole b Tobe 39, Xinishe b
Bacu 20, Msengana (capt.) not out 4, Extras 10,
Sisusa & D Dalamba to bat; Total for 8 wickets 84.
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ABANTU NGABANTU.

UKULALELWA KWABAFUNDISI.

NKOSI YAM MHLELI, — Ndiyakucela
ukuba uke undipe itutyana epepeni lako, ndifuna
ukupendula  umbhaleli ongu  “Mhambi,”
ngalendawo ati uyawavusa amanene azingedle
ukuba aziqoboshe xa ase Glen Grey ngecuba.
Nantsi ke eyona ndawo ndikuyo, ama Glen Grey
ane- milomo yokushumayela ukuba ayabona

ukuba abazalwana abalundisi  bayaposisa
ngokutshaya icuba mabatete nabo. baba- bonise
ingozi abakuyo bangabalaleli, okanye

bangabasongeli. Kumbulani ilizwi eliti, xa ubona
umzalwana wako ukuba uyona yiya kuye utete
naye, ukuba akeva tata otnnye umzalwana nibe
bagini; ukuba akanivanga aye entla- nganisweni.
Kanti ukuba ukuvile woba umfumene umhlobo
wako. Msani uku- lilela izindlu zenu zodwa
ngokuti ziya- ngcoliswa; kananjalo, msani
ukoyikisa ngokuti xa ebuye watshaya kwi “ pala
yam ” ndiya kumlantsha, ndimlayite kwi “ Mvo.”
Bekunani ukuba ungateti naye kwangalomini
yokugala? Ukuba uku- tshaya kusisono
makutetwe ngako, ku- chazwe ubono bako, kodwa
ukuba ku- chaswe nje kodwa ingeko incazelo eya
neleyo, makuvalwe imilonao, neziroro zipele.
Andiliteteleli ke ngoko, ndifuna ukuba kutetwe
ngalo. Nalo negama lam,

K. J, DAMANE. Rode, 27 October, 1896.

ITAITILE KWELAMA MFENGU.

MNUMZETU. — Ukankanye indawo yo-
kuba esinye sezizatu ezitsala u Sir Gordon Sprigg
ukuba ahambele kwelama Mfe- ngu kukuya
kulungiselela  ukungenisa itaitile, kanjalo
uyatandabuza ukuba lama Mfengu ayazifuna.
Izizatu abazi- bekayo zibangwa yilamisebenzi
yatsha- balalisa ama Lawu ase Katala. Nanzi ke;
ukunyanzeleka kokuba zisiwe e Kapa xa
kuguqulwa igama, iti ke lonto ibenze izicenge
zol%u liwa ngabateteleli babo ngokubabiza
amanani amakulu, nalomteto wama Bhulu
wezahlulo oti umhlaba ucukucezwe wenziwe
izitiyana ~ —boedel = erven—bahlale  kuzo
ngapandle kwe taitile, Iqinga lokupelisa ezi zona-

kalo zikwelama Mfengn kukuba, ziguqu- Iwe Yi
Mantyi, kumiselwe ukuba abe nelungelo
owamazibulo.

Makulu amalungelo e taitile—ukuwu- nqabisa
umhlaba, ube  nokutengiswa  ngapandle
ikwembulaleko xa umntu afu- dukayo, kube
nokwakiwa ingxande, ubiyelwe, ulungiswe
umhlaba, imba- mbano ezingomhlaba zigwetywe

i Mantyi, zingayi kwi Sibonda. Ndiya-
uhlomela ekucaseni lomteto wase Glen Grey
nempawu zawo ezixakanisayo. Owako, njalo
njalo,

U RINDERPEST NABANTSUNDU.

NKOSI MHLELI WE MVO NELISO LO-
MZI,—Mngane, ngambaiwa  maungifakele
lendaba yami epepeni lomzi. Lendaba embi
nebuhlungu engo Rinderpest uaba- ntsundu.
Sivalelwe tina lapa e Free State, ngenxayale sisifo
esinzima, esinga- sazi ngolwimi Iwakiti, abati
abelungu ngolwimi labo y1 Rinderpest; esingaza-
nga sibe kuleli ilizwe lakiti lase South Africa.
Lapa kiti (Harrismith) kwava- Iwa ngo 17 October
1896 kuze kube namhla, po okusi mangalisayo,
nokusi- pelisa amandla, kungokuba kuketwa
umbala; omhlope akavalelwa, kodwa ontsundu
nekula (Coolie) bona bavalelwe, po siyamangala
ukuba i Rinderpest le iletwa ngontsundu yini kule
lizwe lakiti lase Africa naloku Kufa kuza ngenxa
yomhlope. Po into emangalisayo nantsi : nxa
umntu ontsundu epuma ¢ Transvaal, noma e
Natal, nxa efika lapa kiti (Harrismith), ufike
abotshwe ahlauliswe nge £3 owesilisa, kanti
owesi fazana uhlauli- swa ngenxenye yaleyo mail
ehlauliswa kwowesilisa nge £1 10s. Impela
liseku- hlupekeni lapa ema Bhulwini. Nxa umntu
efuna ukuya e Natal nomeya e Transvaal
akasavunyelwa, kodwa otu- nywa ngumlungu
akavinjelwa, kodwa ozihambelayo akavunyelwa
kutiwa uno- kufa. Po nxa epikelele kutiwe makaye
kummeli ammele ukuze ahambe, alike ati ummeli
kumntu lowo makarole ishurni lo shillings nokuba
makamrolele ama- shumi amabili o shillings, ati
ukuba ayi- role lomali atole i pass lokuhamba aye
kuleyo ndawo aya kuyo. Po kungum- mangaliso
ukuba lowo mntu ovunyelwa- yo ukuba ahambe
akasakutwele yini ukufa lokona. Mhleli nabatundi
bako sisezintlupekweni ngale nkati lapa tina
Asisavunyelwa nokuba sipume nangama Sonto
ukuya kuquba izwi le Nkosi ema Plazini,
sesivinjelwe nje. Sicela ama Kristu ukuba
asikumbule emitaudazweni yawo, ukuba i
Nkosi kuti ngemitandazo yetu nabazalwana,
isikulule siqube izwi layo. Impela lelizwe lama
Bhunu kuse- se bumnyameni ngoba umntu
omunya- ma kaziwa, kutiwa yimfene lapa ema
Bhunwini. Impela iloku yayisusa e Sandlwane
kuze kube namhlanje. Asazi ukuba yoyixotsha
ize iyikaulisepi eyakiti. Pela kutiwa tina bantu
abamnyama sidla izingcula, sigcoba namafuta.
Sivalelwa ngaloko, futi sitandana nama Ngisi
ngako sivalelwa ngaloko. Ama Kula wona
kutiwa ango * tshomu bama Ngisi
anganikelwa umti avume. Nazo izinhlu- peko
esikuzo lapa tina, Sicela imitanda- zo yama
Kristu ukuba asikumbule emi- tandazweni

awo. Ngitetelele nkosi yami ngokwelula
angaka, Yimi nkosi yami,
CHAS."BARLEN DHLAMINL
Harrismith, O.F.S., 7 Nov., 1896.
INTETO YEMITIKA.

MHLELL,—Taru ameva mnumzana, ndi-
cinga ukuba kulungile ukuba imitika
ingayekwa  ipale  etafeni  ngokutanda.
Bangabantu abahlonelweyo ezweni, na-
bacingeleka kakulu; kengoko kufuneke inteto
yabo igcine, ifana, nemitika yabo, bazi ukuba
Inteto ezingafani nawo ziya wuhlungisa umzi
esinguwo. Inteto yo mfundisi u P. K. Masiza

ayintle emzini ati ungumfundisi wawo
ebonakele kwi- pepa le 12 November, 1896.
Uti: Ndifa- kele lenteto , kwabo

bandidinisayo nabo basaza . . . , kubonakale
ukuba uyacapuka ; abuye apinde ati enye ifika
xa ndigqibayo, kucace ukuba uyalwa, uti
esitsho abesiti unganda abantu abafu- na ukuba
ababalisele ngohambo Iwake, atsho ati
angazama xa angafunwa ligela ukuze libuyise
indleko zake. Lomtika ngati ulibele ukuba wati
wakutika apa wakugqiba ukusixelela izinto
ezingasoze zenziwe, zenzelwe wumbi umntu
omnya- ma wasitembisa ukuba ihambo yake
uya kumana eyikupa epepeni. Ngoku ulwa
nabantu ubafumana bemdinisa, alibale ukuba
ufa ngezwi lomqala wake. Emveni
kokusixelela ukuba imali ayi- rolileyo akuko
mntu mnyama woze abuye ayirole, ngoku
ufuna emana ebi- zwa ezindaweni ukuze
abuyisele yona, Ukuba akafuni kwenza ambara
ngoha- mbo Iwake unani angenzi njengesite-
mbiso sake? nabantu abasakumdinisa kuba
boyifunda epepeni. Umtika ngati ulibele ukuba
wati ububele abufumana- yo akuko uyakuze
abufumane. Ukuba kunjalo ngani yena ukuba
angabenzi kwabo amana ukuti kubo—Ndim
umfu- ndisi wohlanga oluntsundu oke waya e
Jerusalem. Yaye nalonto siyazi ukuba ukupela
oke waya kona, ayifuneki nga- nto ngoku. Nam
ndiyaqokela nditi mfundisi sipe indaba
zohambo Iwako n{enge sitembiso sako.
NYUSHU YENKONKOBE

OQOKELA KU “W.”

Nkosi MHLELL,—Kauncede ufake lama-
zwana ambalwa, endisuke  ndaziva
ndinyanzelekile okokuba ndiwapose,

ngokuqokela kwinteto yepepa legqitileyo
ebitetwa ngu “ W,” endite xa ndiwa- ginyayo
amazwi ake ndiwanambita, ehla bungcono
emgqaleni warn, Nanga amazwi ake “
Abafana mabenze kuhle ukusukela indawo
ezingekabafaneli.” Utsho agqibe, libe mhlope,
livakale xa ade walichaza. Inteto yake
ibaluleke = ikwibala  ekungati  nokuba
yingwevukazi nengwevu isibone isipeliti. Mna
nditi umfana nokuba yingwevu mayingabi
navuso xa ingananzwa kakulu engxo- xweni,
kuba nokuba yinﬁwevu injengo- mfana xa
angeua kunandipeka amazwi ayo, xa ayakuti
ukuze uwaginye kakuhle uke ufune itamo
lamanzi ukuwatoba. Ngelifutshane, wati
umfana ka Joseph— u Yesu ke—eminyaka
ilishumi linami- bini wema pambi kwengwevu
eteta ezibonisa ngosindiso, Ewabonakala ukuti
nqa, zakangelana zimangaliswa ngumfa- na
ongaka ukuteta amazwi asekuhleni akuyibona
intsindiso, Luke 2 : 40-49. Ndijika kwakona
ndikangele ndibone, ndiyifanekise lenteto nale
ndawo, ekuti mhla ngomdudo xa ayakuti
amadoda azalise utango, ukuze kufike
amakwe- nkwe eze kufuna izidungulwana
koyise, xa ayakuti afunzele ebantwini noko ebe
mgama, ade aze kuma pezu kwamadoda, ide
isuke enye iti yenzani kuhle ba- ntwana,
kanimele paya, nobizwa nga- banye ngoyihlo
benu, ize ok venene kube njalo, kanti kobako
enye eyoti ide igo- duke ingadange ibizwe.
Kutshiwo ke nakuti, kutiwa kuhle bafana,

msan’ uku- bufuna ngamandla ubudoda,
bonizela nihleli, nalowo uyakude abe
yingwevu

engazange abeko kwingxoxo, njengaleya
nkwenkwe eyada yemka ingabizwanga. nalowo
sisipo anaso asililo inyala ; sisipo awasipiwayo ke
masimanelise lowo nje- ngokuba esitsho
Umpostile u Paulos ukuti: Yaneliswani koko
nikufumeneyo. Oh, ndixolele Mhleli,
ndingabambezeli abalesi bako.

Ewe, komile, kuyindlala kweli letu lase
Bhede. Ude watsho omnye izolo ukuti,
masifune apo ngaba kuko isele ate umntu

walihlinza walibetelela wati isisu
wasikangelisa elangeni, ukuze kunqgabe
imvula. Ewe, noko ne Choir ziyaqala

ukulungiselela i Krismesi noko kunje. Ndipele

apa. Ungadinwa nangomso.— Owenu
otobekileyo,
JAS. D. NGOJO.
Shiloh Mission,
9 November, 1896.
KULUNGILENA?

MHLELI wendaba zamanene,—Kaundi- pe
isituba kwelopepa lohlanga; umbuzo wokuqala
: Kulungilena ukuba abautu aba Ntsundu
bashumayele bonke baku- kolwa, kungasabiko
ramente sebeba nga- bakokeli bonke ; babe
bangapina kulawa mawaka-waka akwa
Sirayeli ? Kulungilena ukunyanzela umntu
ekushumaye- leni engavumi? Kulungilena
ukunyule- Iwa kwe ramente umshumayeli
ingazi nyulelanga? Ndim

PATULENI

UHAMBO LUKA SIR GORDON

INTLANGANISO E GCUWA.

INTETO NEBHASO.

KAKAZA.

U Sir Gordon Sprigg ugaleleke e Gcuwa ngo 13
kule weuza intlanganiso nempi yakwa Centane
neyase Gcuwa ngo Mggibelo 14. Intlanganiso
ivulwe ngu Mr. Brownlee imantyi yalapa ete
Namhlanje nizakuteta nabantu abakulu u Meja,
noyi Ntloko epambili embusweni wale Koloni1.”
Kusuke u Meja wati ““ Zinkosi, zibonda, madoda
omandla wakwa Centane, kufutifuti niti xa nicela
into ezi mantyini, nakum, siti ukupendula lonto
siyakuyibekisa ku Rulumente, namhlanje ke
nguﬁre lo nizakuteta naye ubuso ngobuso.”
Wabhlala pantsi

U SIR GORDON

ute : “ Ndibona umhlobo wam omdala u Feni,
makavule intlanganiso neokuteta.”

1J Chief Feni. sivavuva kuba namhlanie
sizakuteta ubuso ngobuso no Rulumente. Into
esizakuzicela zimbalwa.
1. Sicela u Rulumente ukuba asitumele imbewu
nokutva neenxa vendlala. Inkumbi kulammandla
wakuti ziminva- ka mibini zibuaa : soti mhla
sivunavo ukuba kuko sikubuvisele. 2. Umteto
webhula sawuvuma. kodwa sifumana umsebenzi
kuba sidina sigaibe. ibeko vona ibhula neenxa
yokuba asinamadlelo  okuzigxotela kuwo
sakukov’ ukudipa.
3. Amahlati antlantlu mbini, amakulu ngaka
Rulumente, amahlatana nje nga- we mantyi. Ke
umhlaba wetu awunazi- ntili zakulima, abanye
bake bahlahle ukuze batumane amasimi, kanti
noko baya kubanjwa. Kusuke into

KA MAPASA

yati siyavumelana no Feni kuyo yonke inteto yake
; ndawaua ayishiyileyo yeyo- kuba ezinye
1zibonda zingayifumani imali.

Kusuke enye inkosi yakwa Ngqika, yateta
kwalonto.

U Sir Gordon, ukupendula ute “ Lu- sapo
Iwakwa Ngqika kumnandi kum ukuba ndidibane
nani. Ndikumbula iminyaka emashumi mabini
eyagqitayo mhlana ndanifudusa e Kubusi
ndaniwe- za i Nciba ninyembezana. Ngalomihla
naningamlibali umntu okohlakeleyo umna;
ngeneue nakum kwakukubi ngakumbi ndakucinga
ukuba lom- hlaba ndinigxota kuwo ngumhlaba
enazalelwa kuwo, uani niwukangele nje ngowenu.
Isizatu esabangela ukuba ndinyakatise ndabona
ukuba nipahlwe zilingo ezininzi, ngokungakumbi

ESE NKANTINI.

Malunga nendawo yembewu nokutya ngenxa
yendlala ndiyavuma ukuninika, nakuba maze
nilumkele ukuba kunikwe abantu abasweleyo
ngenene. Ndivuma lula nje kungenxa yokuba
ndiyigelile into yokucelwa ukutya ngexesha
lendlala ukuze abantu basigcine isitembiso sokuti
sokubuyisela sakuba nako. Ngendawo yebhula
ute, ewe, okwenene ibhula le ibangelwa kukuti
igusha ziyokulala kwa kobuya buhlanti zazilala
kubo zingeka ditshwa. lyeza leli: nakuti nakudipa
nbo}l)ulhlanti nibucokise ngokubuhlamba, yopela
ibhula.

IMANTYI YAKWA CENTANE.

Utete u Sir Gordon wabhekisa ku Mr.
Thomson, imantyi yakwa Centane, eyayi- tolika,
wati yineue na ukuba abantu bati bakuhlahlela
ukulima nibabambe? Ute ewe, asinakunceda,
ngumteto. Wabuya wabhekisa kuma Ngqika wati,
yokange Iwa indawo yokuba umntu angabanjwa
xa ahlahlela ukulima. Ubuye wabhekisa koka
Mapasa ukuba yinene na ukuba kuko izibonda
ezingabhatalwayo? U Mapasa ute andingeqiniseki
nkosi, kuba andisekelwanga kwelozwi ngamanye
amakosi.

U Sir Gordon : Ndiyanibulela bonyana baka
Nggika ndakufumana nihleli no- nwabile kwa
Centane. , Umntu owati nakuba ninexesha uihleli
wandibhalela endibulela esiti: “Ufumana ukuba
waba- nceda ngokubabeka kwa Centane ngu-
mhlobo wake lo u Feni.,” Yaba iyppjla eyama
Ngqika intlanganiso.

SITININA UKUBULISA?

U Feni ute masitinina ukubulisa ? Wapendula u
Sir Gordon wati “ Dumani katatu egameni le
Nkosazana,” Ite impi yema yonke, kwadunywa.

Kungene eyama Mtengu ase Gcuwa.

U Major Elliot ute ukuvakalisa igama lika Sir
Gordon, “ Ma Mfengu ase Gcuwa, ebali lase
South Africa, lonyaka ngom- nye weminyaka
emibi, kangangokuba bekungalindelekile ukuba u
Sir Gordon ashiye umsebenzi wake ¢ Kapa eze
kuni. Ke ama Mfengu seleke ateta e Ngqama-
kwe, akuseko nto ibanzi iza kutetwa.

INTETO YETITSHALA.

Kusuke ititshala yafunda incwadi ye address,
ifundwa ngu Mr. A. G. Nyovane ititshala yase
Zagwityi, ate u Sir Gordon woyipendula emva, ate
akatandi ukuba zimke engakange enze zwi.
Malungana nesicelo sazo sokuba abafundisi babe
nezwi kwintlangano ze Bhunga, lonto iteta ukuba
umteto uguqulwe. Enye indawo yeyokuba xa
zifundisa  abantwana mazingalibali ukuba
zifundisa ama Mfengu azakuhlala esikundleni sala
ako- yo, ngako oko mazingalibali ukubafundi- sa
ukubeka i Nkosazana.

Kusuke u Captain Veldtman wati le
ntlanganiso seyiyeyama Mfengu ase Gcuwa
apantsi  kwezibonda  ezimashumi  mabini
anazihlanu. Uqube wati e Ngqa- makwe paya
ubone ukupoxwa kwezimilo zabantu, ngokusuka
kutiwe ucando lom- hlaba luceliwe, kanti into
ayaziyo gena yeyokube namhlanje yeyetoba
lenyanga kutetwa ngocando kungatetelwa kumbi.
U Meja uyazi kwangokunjalo, nemantyi zabo.
Umangalisiwe mpelana kukuteta kwama Mfengu
ase Ngqamakwe. Umhlaba lo wanikelwa kubo
ngegama elingo wabo ngalo lonke ixa
kungekaliwa no Rulumente.

Kusuke Umpati wati siyavumelana tina
Gcuwa nenteto ka Veldtman no Sojini wakwa
Kwelo.

U Capt. Veldtman: Ndibe, nkosi, abo- teta
emva kwam bokumbula ngo Landi- pasi. Linje
ngaye, sicela ukuba amadoda anemiciza enyuke.
Enye indawo kukupatwa kakubi kwabafana betu
xa beyokusebenza kwelipezulu. Uve izi- bonda
zakwa Ngqika ziteta ngokunyuse- lwa imali, naye
makazicelele ezakowa%o.

IBHASO LOMKONTO.

Akuggiba lenteto upe u Sir Gordon ibhaso
lomkonto womsimbiti, ate ukuteta lupawu loxolo
(emblem of peace). U Sir Gordon ukupendula ute
““u Veldtman undikumbuza okutetwa yi Bible xa
iti kuza ixa ekuyakuti zonke izikali zika- ndwe
zibe ngamakuba okulima,

NGEZINYE INDAWO

Ute u Sir Gordon ucando olu balucelayo bafike
bakete amadlala kucando lwase Glen Grey.
Malunga nalendawo yokuba umntu olisela
apangwe itayitile yake, londawo bayicinga kakulu
no Mr. Rhodes, kwaye kunjalo nje kutetwa umntu
okubonakala ukuba isimilo sake uzimisele ukupila
ngokuba. Ngendawo yokuba umhlaba
uzungapangwa ngenxa yamatyala omntu,
kwanaleyo ayingelungi kuba abantu bangazipanga
ivenkile ngenxa yokuba benetemba lokuba abayi
kupangwa.

NGO LANDIPASI, uvakalise usizi
Iwake, wati ubacebisa ukuba batengise inxalenye
yempahla yabo kwangoku. Ngemaii yezibonda,

Mabajongwe.

INQUBO YABANTSUNDU
NGEMIGAQO YOKUMA, NONQULO.

(Cape Times.)

Intshukumo Yabantsundu base Afrika ngati
ngoku ikwisiganga sokuba iqwala- selwe
ngenyameko ngabo banento nekamva lezizwe
ezintsundu. Asibanga nampumelelo
isitelekelelo sokuba l%un a- ba ukucakatisa
kwentshukumo yaba Tembu, kwaku lungisela
ukungcatywa  kwako konke ukupata kwa
Bantsundu, kwezokumiwa  komhlaba
nezonqulo. Namhlanje kuko amagela asebenza
umsebenzi  wokucazulula omnyama  ko-
mhlope, nowokumisa intshukumo eba-
laseleyo, ecacileyo, yobuhlanga. Kwe- ' zinto
zonke eyona nto ipambili kubona- kala ukuba
kuvuka kwa elacebo lazala Ugekeko Iwaba
Tembu kuma Wesile. Enye yezi ntshukumo
yeyezase Lizwini, zobuhlelo kupela: enye
1bandakanya urwebo uobu Krestu ngangokuba
ibe yingxuba-ka-xaka. Le yokuqala. eyati tapu
kwizipaluka zale Koloni, lilinga lokumisa e
South Afrika isebe le Methodist Episcopal
Church yase Melika, eliba- ndla labantn
abamele ibala, bequba nge- migaqo yobu
Episkopu, kanjalo linezalo i Bishopu,
Lentsukumo seyiqube nga- ! ngokuba ide i
Tiyoﬁ)if'a, eyazalwa yileya yaba Tembu,
yamkelwe ukuba ibanda- kanywe naleyo yase
Melika, sekulungi- selelwa ukuba kumiselwe i
Bishopu ekuqaleni konyaka ozayo. Kule into,
njengakwezinye eziyanduleleyo emabali- ni,
kona ukumiswa kwamahlelo amatsha onqulo
yinto eqelekileyo enokwenziwa ngumntu.
“Zidubula zibuye zibune.” Bekungebangi
ukuba kuxalwe ukusekwa kwehlelo elitsha
lonqulo ; elowo maka- qube ngokugqonda
kwake. Apo ingozi ikona kusekubeni ibe
ngababala limnya- ma kupela
abanokwamkelwa kwelihlelo litsha. Indawo
yokuba ingenzakalanga i Melika ngokuhluma

nokwanda kwama Negro, ayiteti kuti
kungenzeka ngoxolo olunjalo kwinto
edibanisa ubuhlelo nebala, kulomhlaba

wezimanga. Kona e Melika ama Negro
angapantsi nakwisa- hlulo seshumi sabantu
bebonke; kweli Abantsundu baggqite le kwaba
Mhlope. Kona bambalwa kakulu abangama
Negro amnyama nqo, ngapandle kwase
Zantsi, apo umbhaleli wepepa lakona lento
zomzi ati—ozozigidi zitandatu zaba Ntsundu
bangapiudwa kane ngaba Mhlope, pezu
kokuba belizazile lonke elo; apa e South
Afrika sijongene nabamnya- ma abazingilana
ezixineneyo. E  Melika um  Negro
uhlanjululwe kukusondelana nencubeko ide
iminyaka ibe ngamakulu amabini, wada
waqgeqesheka  ngokomhlo-  pe, apa
sinemfumba ezibumnyama bu- ngqingqwa,
ezingenalo tu ukanyiso olukokela um Negro
wase  Ntshonalanga. Kungezi  zizatu
emayihiale ibekelwe iliso lentshukumo.

Leyesibini  intshukumo yeyobuhlanga
yona  ngokuggitiseieyo.  Lentshukumo
ekubonakala ukuba yacingwa bucopo bomfo
wase Natal, izonda ukudibanisa urwebo uobu
Krestu, zisecyenzwe ezouto ngendlela
eyongenisa imali. Ukumiswa kwayo isekwe
ngegama lo “ Manyano Lwama Krestu ase
Afrika,” yaye inento ezibugqi, abade bambi
bati inenlzoﬁlakalo pezu kwazo zonke ezike
zenzelwa uku- nyusa Abantsundu.

uxelelwa zimantyi ukuba kungeswe- leki bantu
bakuzitata indawo zabo zobubonda, xa bona beya
imali, Yapela intlanganiso emnandi kakulu
ayincomavo no Sir Gordon.

AMACULO.

Lamaculo angeze Lizwi eza ngokwe
sicelo se Komiti yase Rabe :—

THE WEEK.

—to:—
[Ngu JOHN ROBS KOTA.]

ELOKUBULELA. C.M.
1. Nguwe wedwa Tixo wetu
Osigcinileyo, Kuzo zonke
inkatazo Apa emhlabeni.
2. Sifundise inyaniso,
Sikukonze ngayo ; ’Kuze yonk’
imihla yetu Sipilele wena.
3. Nkosi ungamandla etu
Ngamaxesha onke, Kuba wasenz'
abeyisi Behlabati lonke.
Yomeleza ukutaze
Abakonzi bako, Bakutande
bakukonze Ngoku nyaniseka.
5. Sikumbuze Nkosi Bawo Ekay’
ezulwini;
Sizoyise izilingo Apa emhlabeni.

NGEXESHA LEMBANDEZELO. L. M

1. Nkosi Bawo sikonile Imiteto
siyapule ;

Sati ngoko kona kwetu Sazibeta
kwa ngokwetu.

2. Wena Nkosi Tixo wetu Akusilibele
noko, UyaZaz’ intswelo zetu, Yiza
ngobabalo lwako.

3. Nanku  sikukedamele  Silind’
ukusizwa nguwe ; Tixo Bawo
sivelele Singade sitshabalale.

. Ulis’ Umoya Oyingcwele Ahlale
pakati kwetu ; Sikutiye okomhlaba
Sikutande okwezulu.

5. Malizalise umhlaba Wonke eli
Lizwi lako; Zide ziti zonk’
intlanga Zamkele Ilizwi lako.

(Asaqutywa )

[NGU WANA YAKO.] L.M.

1. Ndingahlulwa yintonina
Nawe Nyana Wopezulu? Izotuso
nobunzima Aziqali ukufika.

. Zangeniswa kukungeva Nokwapula
umyalelo Kuka Adam beno Eva, Kwa
matanci emyezweni.

3. Waza wena Nkosi Yesu Wahlangula
tina bafi,— Ngokutata konk’ ukufa
Okwabangwa kukudela,

5. Wasibek’  elulwalweni  Olunguwe
Musindisi; Waba sisigkekwa wena
Endaweni yaba ginwa.

5. Oku kufa kuzintlobo
Ezaziwa yintliziyo Ngokutyila kolofefe
— Olo siputuny we ngalo.

6. Ngomisindo nomaratshi, Ngokuhleba
nomapike, Ngokudela nokuzonda,
Ngokuhlala ngonyeliso.

7.Kuba konke oku kona Ngama gama
obuhlungu Kwi ntliziyo nompefumlo,
Ongowami mina moni.

8. Hay’ uvuyo nokonwaba Kwi ntliziyo

enctemba, Nezaliswe  nalukolo,—
Egazini lo Mkululi.
[NGU H. M.]
U YESU UKANYO.
2Cor.iv:6 LM.

1. Waliteta Tixo wetu Kwisitokotoko
sodwa, Izwi Lako lobubele Kwaza
ukukanya kwako.

2. Kwakumnyama ngezomini, Lalingeko
nel’ ilanga, Nay’ inyang’ ingeka twasi,
Nozilimela bengeko.

3. Kugxwayiba lobunyama,
Inkwenkwezi zigqunyiwe, Wateta ke
ngezwi Lako. Kwaza ukukanya
kwako.

. Lungu Yesu olokanyo, Leyo Nkosi
yabingwayo, Ngenxa yolukanda
Iwetu, Ngenxa yobugwenxa betu.

5. Kanyisela  intliziyo  Ezi  zise
bumnyameni; Kanyisela ezingqondo
Ezizele zimpambano.

6. Gxota bonke ubunyama, Amakwele

kwa nomona, Ingcingan’ ezingendawo,

Okusola, nokungqala.

7; Malibongw’ igama Lake,

U MR. W. O. CARTER wase Qonce unga
angazisa abahlobo bake abaninzi kwaba- tsundu
ukuba akasenanto nevenkile apa engakwa
Pascoe; kodwa xa bamfunayo, ukuba abamele
nantonina, njengokwanga- pambili,
banokumfumana kwi stora esise- mva komzi ka
Mr. Hilner, wentsimbi zamaxesha.—ADV;

Malidunyiswe ke ngoko; Zonk' inkohliso
zipele, Inyaniso zisingene.
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CAPTAIN SCHILLING, aide-de-camp to
Lord Rosemead, died a few days ago, after
a week’s severe illness.

DR. TANNER, the. famous faster, was
burned to death at a fire in a pottery
factory in Cleveland, Ohio (America).

MR. HUGHES, sub-contractor on the
railway at Pretorius Kloof, struck Muller,
a ganger, over the head with a spade. The
latter 1s lying in a precarious condition in
the hospital.

DURING last week a gang of 360 boys
arrived at the Rand from the Labour
Association’s stations in the Portuguese
territory, and were distributed among the
companies.

THE demise is reported of Jacob
Dlambula, for many years a constable at
Bedford. He is described as ‘‘ a good
specimen of a Kafir—civil, obliging, and
honest.”

MRS. ALETA VAN PESCH, wife of the
boiler inspector at Krugersdorp (Trans-
vaal), expired two hours after giving birth
to her first child, which only lived for an
hour. Mother and child were buried in one
coffin.

THE many friends of the Rev. David
Msikinya, Native Wesleyan minister at
Kimberley, will regret to hear that he is
somewhat seriously ill. He has not been
able 1;[0 attend to his duties for the last three
weeks.

DRINK IN THE TRANSKEI.

THE proposal of the Govern-

meat to withdraw the licences from all
roadside canteens in the Transkei has
led, as we expected, to considerable
discontent and complaints of injustice.
It is considered unjust to traders, and
also to travellers, if they are not allowed
to sell drink, and the latter will therefore
be left to seek accommodation in very
uncomfortable  places, and may
sometimes be unable to find it. This may
all be true enough, but the real point to
be determined, is whether this
determination of the Government is
necessary or not Can the Natives be kept
from drinking while the roadside can-
teens have the privilege of supplying
them with liquor ? It has even been said
that the Natives will get liquor, even
though the license be withdrawn, and
this shews that this state of things must
be very bad, and that the Government is
justified in using the measure of
withdrawing the licences as the best
means of diminishing the evil. For it is
quite clear that merely prohibiting
Natives from being supplied with liquor
would either do no good or would do as
much damage to the trade as the
withdrawing of licences. If the
prohibition regulations were not carried
out, things would be worse than ever,
while if they were carried out faithfully,
the loss of trade would be quite as great
as it can be if the licences be withdrawn.
For it is not the drink supplied to
travellers that the canteens depend on. it
is the Native trade, and if it cannot be
stopped by withdrawing licences,
prohibition to sell to Natives would be a
delusion and a snare. But dealers ought
to remember that if the Natives be kept
from drinking their purchasing power
will be immensely increased. Drink not
only causes a loss of money, but also a
loss of time, and it is certain that if the
Natives did not drink they would have
much more money to spend, and in the
end the country would be richer and the
dealer would make as much by
legitimate trade as he does now by
retailing poison.

NATIVE LAND QUESTION.

UNDER this heading a commu-

nication appears in a recent issue of the
Fort Beaufort Advocate, and it is one
which illustrates a distinct case of
hardship towards a class unable to help
themselves in such an emergency. For
many years past it has been the practice of
farmers in the Fort Beaufort district, and
in other Frontier districts, to locate
Natives on their farms in order to provide
themselves with a ready means of
obtaining general farm labourers. The
system has led, in many instances, to
abuse, because the labourers have in time
become classed as Squatters owing a
certain amount of service at seasons to the
proprietor of the farm, and at other times
being able to act somewhat independently
in respect of members of the family being
able to work elsewhere. For this privilege
they had to pay rent to the landowner,
whose good fortune in this respect,
becoming envied by his neighbours, has
led to these somewhat independent small
communities obtaining a bad name. At the
present time, numbers of landholders
make an easy living out of this system of
locating people on their farms However,
the Location Act is intended to remedy
this evil; an evil not created by the Natives
themselves. In the com-  munication
under notice it is stated that in Ward No.
2, Blink water, the Inspector of Native
Locations has given notice ordering the
removal of Natives on farms who are so
located above the number of persons
specified by law, The result is that about
twenty families had to leave the district in
search of new places to settle down,
being put to the trouble of applying for
passes, etc. in order to remove their
belongings. It would seem that a number
of families have found homes on
neighbouring farms, but there are many
who are under notice to leave in
December of this year, and these people
have applied to their minister —the
Rev. 1. WAUCHOPE—to write to
Government to grant them per

manent places of abode, either in
the district, in the Transkei, or in
Tembuland—just us the
Government considers proper or
convenient This shows how
desirous Natives are that they might
have a place which they can call *
Home,” a word as dear to their
hearts as it is to the Englishman. Mr.
WAUCHOPE has addressed
Government on the subject, and has
tersely pointed out the difficulties of
a large section of Natives “ who are
tossing about from pillar “to post
without settled or perma- “ nent
homes.” It is shown, as was stated
at the outset, the living made by
grasping European landlords out of

these Native people:

Many of them subsist by squatting about
the farms — sometimes renting small
garden lands, and paying extra rent for
pasturage (9d. to 1/- per head per month).
Others take over lands (often a bushy
piece which they engage to clean without
payment) and cultivate on the halves. As
they are thus at the mercy of the farmers
they are liable at any moment to be sent
away upon the shortest notice. In some
cases Natives have had to leave their crops
standing in the field, not being allowed
time to reap. Having no permanent homes
they are not subject to proper supervision.
As for placing them under regular
religious_1nstruction, their case is most
discourging to all who are labouring for
their spiritual good.

A sad picture, it is true; but not by any
means coloured, as Frontiers men well
enough know. There are those who wish
to maintain it for the sake of so-called
Cheap Labour, which they agree can
only be kept up by permitting the
existence of a large floating Native
population with no lands, no permanent
homes, and consequently untaught and
demoralized. As their advocate points
out, this is the common view, but a very
narrow view, inasmuch as it impedes the
speedy solution of the great problem
of*stock-stealing.” The Native Location
System is considered the more sound,
broad, and liberal view, and it is urged
that a Reserve should be established in
the Fort Beaufort district, where these
Natives could be located under
thorough supervision, and from whence
farmers and others could readily obtain
their proper supply of labour. It has been
the contention of IMVO throughout that
the interests of the general labour
market would be best served by giving
the Natives permanent landed interests,
and to this end legislation is being
steadily directed. In the Fort Beaufort
district the names of 176 Natives are
given as wishing for lands; a few days
ago a meeting was held at Blinkwater in
order to find out particulars regarding
the people and their possessions.
Leading Natives spoke on this burning
question, and when what was then said
comes to hand, this subject will be
referred to again.

Good Service Allowance to Teachers,

A PROCLAMATION has been recently

published  concerning good  service
allowances to Teachers. Briefly stated it
makes a difference of half between a .Native
and an English school, because English
schools have to supplement the Government
grant by at least as much as the amount of the
grant; whereas Mission schools depend to a
very large extent on the grant. If the total
salary of a teacher is not so much as double
the amount of the grant, then the percentage
of good service allowance will be reckoned
on half the amount of the grant; so that, after
five years’ good service, a teacher in a
Mission school would have good service
allowance calculated thus :—Half of .£30
grant, £15; twenty-five per cent, of £15
equals £3 15s.; which is what such teacher
will receive from and after the 1st January
next, instead of the £6 which was allowed
before; and so on for longer periods of
service. But if any teacher would rather
have good service, and consequently
pension, reckoned in the old way, he or
she must write to the Superintendent
General of Education and say so before
the 1st December next. It will be seen,
therefore, that there is little or no time to
lose in this matter, and it is one which
claims the earnest attention of all teachers
in Mission schools, among whom
doubtless the Proclamation has been duly
circulated.

PONDOLAND.

A correspondent writes to the Argus:
— The Chief Sigcau has within the past
fortnight been visiting several places in
the north-eastern part of the country. In
company with Mr. Stanford, the Assistant
Chief Magistrate, he visited Em- ceba, and
settled a boundary dispute of lon,
standing between Titi, the Basuto chief,
who received a location from Umgqikela,
and the Amanci tribe. He also fixed up a
location for his eldest son in the
neighbourhood of the Inthlenzi Forest;
Bodwin, one of the counsellors, in the
meantime acting as guardian along with
the boy’s mother. Emfundisi- weni was
also visited by Sigcau, and the
missionary’s  counsel sought with
reference to several matters now pending.
Although there were never fewer C.M.R.
in Pondoland than now, the country was
never quieter or more peaceful. A
conciliatory policy is at all times
preferable to coercion. At a public service
at Emfundisweni, the other day, nine
babies received the rite of baptism. If
some of your readers are anxiously
expecting ere long to take part in a similar
ceremony, the list may perhaps help them
to decide upon a suitable name. It is as
follows : —Mine, Reinet, Winifred, Elliot
Kata, Abednego, Annie Blanche, Alice
Lilian Moti Olivet, Netta, and Johnson
Bema. This is one phase of the march of
civilisation.

IT is not unlikely that to-morrow an
engine will be running on the Junction
line, in order to distri%ute material, and
more especially that coming forward for
the bridge. This is a promise that soon the

steam whistle will wake up the echoes of
the West-bank of the Buftalo River. It is
what should have happened years ago.

TO BE WATCHED.

NATIVE ORGANISATIONS ON
POLITICO-RELIGIOUS LINES.

(Cape Times.)

The Native Movement in Africa seems to
be assuming a phase which calls for careful
study from those who are concerned for the
future of the coloured races. The anticipation
that the partial collapse of the Tembu
Movement marked the death-knell of Native
or[ganisatiqn upon purely political and
religious lines has not been realised. There
are to-day societies at work upon the
systematic separation of black from white,
and the formation of a separate and distinct
ethnic question. In each case the controlling
idea seems to be a development of the plan
which resulted in the Tembu Secession from
the Wesleyan Church. One of these
movements claims to be of a purely religious
and sectarian character ; the other is a com-
bination of commerce and Christianity in a
most grotesque association. The first
mentioned, which bad its birth in the Native
Territories of this Colony, consists in a
project for the foundation in South Africa of
a branch of the Methodist Episcopal Church
of America, a religious community of ﬁ)eople
of colour, Cforoceeding upon E%'scopa prin-
ciples, and has its bench of Bishops. The
matter has so far progressed that the
Ethiopian Church of gfrlca, which sprang
out of the Tembu movement, has been
admitted into the communion of the African
Episcopal ~ Methodist ~ Church, and
arrangements are in progress for the
constitution of a. Bishopric early in the new
year. In this, as in some previous periods of
the world’s history, the formation of new
religious sects is one of the commonest
outlets of human ene{{gg. “They have their
day and cease to be.” The creation of a new
religious body is no cause for solicitude; let
each follow his own light. Where the danger
lies is in making the possession of a black
skin the qualification for the catechumen.
The circumstance that America has suffered
no harm throu%h the rise and progress of the
Negro Church does not, unfortunately,
wholly dispose of the objection that the same
peacetul evolution may not result from a
combination of sect and colour in this
continent of idiosyncracies. In America the
so-called negroes number less than one-tenth
of the entire population ; here the coloured
races vastly outnumber the whites. There,
save in the far Southerh States, there are few
really black negroes, a writer in the
American Journal of Politics declaring that
the six million coloured people are at least
one quarter white, whilst they are distributed
throughout all States of the Union ; in South
Africa we are confronted with black people
clotted together in comparatively small
areas. Again, in America two hundred and
fifty years’ close contact with civilisation
has transformed the American Negro, and
has endowed him with interest similar to
those of the whites; here we have dense
congested masses of undiluted barbarism,
wholly lacking the enlightenment which re-
strains the negro of the West. It is for these
reasons that the movement is one which
should at least be watched. )

The second departure just referred to is
one far more aggressively racial. This
movement, which agpe_ars to have had its
origin in the fertile brain of a Natalian, is
the project for combining commerce with
Christianity, and working the two upon a
dividend-paying basis. Founded upon
what is called “ The African Christian
Union,” the scheme is one of the most
startling, some think one of the most
mischievous, that has ever been put
forward for the elevation of the African
people.

Meeting of Natives in Victoria East.

[Alice Times.]

The Magistrate on Monday last met the
Headmen of the various Locations in this
district, when he informed them of the
wishes of the Government regarding two
Natives from several districts of the
Colony being sent to where the rinderpest
is. Two Native men acquainted with cattle
diseases, and the cure of the same are
needed. The Magistrate also went into the
question of rinderpest, and pointed out the
results of the plague in England, and in
Bechuanaland. He warned the Natives of
the consequences of the disease getting
into this Colony, and how it was the duty
of all to do their best to prevent its
spreading. After several of the Headmen

had spoken, and telegrams from
Government were read regarding the
sending of two Natives acquainted with

the treatment of cattle diseases from this
district to the scene of the disease, the
people, after enquiring about pay for the
two men, asked for time till Thursday to
consider the matter. We think the
Government and our R.M. are doing the
proper thing, in bringing the matter before
our Natives, as they nave a right to be
considered in so important a matter.

TRAIN ALTERATIONS.

WE have received from the Railway
Department a time table, showing the
times of starting and arriving at King-
williamstown, which will come in force
on December 13th. The train from Cape
Town will arrive here at 425 a.m., and
anyone wishing to avail themselves of this
train to reach East London must leave here
at 3 a.m., arriving at East London at 6 a.m.
In the same way the train from
Johannesburg reaches King-
williamstown at 3T5 p.m., and anyone

oing by it to East Longl)on would leave at
%‘50 .m. The train from King for Port
Elizabeth leaves at 8 a.m.; the train for
Capetown leaves King at 3'37 p.m., and
the train for Johannes%urg leaves at 8°50
g.m. Trains for East London leave King at

a.m., 8 a.m., and 1'50 p.m. Trains from
East London leave for Kingwilliamstown
625 a.m., 5°20 p.m., 7'45 p.m., and 2’34
p-m. on Mondays.

HEALDTOWN.

A correspondent to the Port Beaufort
Advocate writes Healdtown, being the
most important Native centre in the
district, surely ought to be allowed some
space now and then in your paper. It is the
most important training institution of the
Wesleyan denomination, which has on its
Committee, besides the resident ministers,
such sterling men like the Revs. Theo.
Chubb, B.A., of Kingswood College,
Grahamstown; E. J. Barrett, Annshaw ; T.
W. Pocock, Fort Beaufort; with Messrs. J.
Slater, B.A. (Editor of  the
Journal),Grahamstown, and J. Tengo-
Jabavu (Editor of Native Opinion), King-
williamstown, all of whom are expected to
adorn this place on the 25th instant. Ver
decent improvements have been made
during the year, and the Principal of the
Institution, the Rev. R. F. Horna- brook,
will be satisfied when he sees the number
of boarders increase to one hundred, at
least. Still there’s much to be thankful for
now.

THE weather is sultry. At times clouds
bank up, and folks are pleased to see the
vapour disappear Northwards, hopeful
that it will cast, bountiful showers where
so much needed. Kaf- fraria is satisfied
for a time with the recent beneficial
downpour.



THE CABLE SERVICE.

MUTINY OF SEPOYS.

LONDON, Wednesday.—Serious riot-
ihg has taken Blace among two hundred
Sepoys of the Punjaub Infantry at Rawul
Pindi. Shops were looted, and one
policeman was killed and several others
wounded.

THE HAMBURG STRIKE.
Seamen’s Union Attitude.

The Hamburg strike threatens to extend
to Bremen. e Seamen’s Union of
London has resolved not to discharge
Hamburg vessels.

DR. JIM’S CONDITION.

Dr. Jameson is unable to sleep without

narcotics, and retains but little solid food.
STEAMERS MOVEMENTS.

(Midnight)— The Moor, outward
bound, lett Madeira at five o’clock this
evening.

The Hawarden Castle, homeward
bound, arrived at Madeira at ten o’clock
last night.

The Methven Castle, outward bound,
left Las Palmas at nine o’clock last night.
EGYPTIAN BUDGET.

Army to be Increased.

The Egyptian Budget provides for an
increase of the army by four battalions of
infantry, two squadrons of cavalry, and a
battery of artillery.

REBELLION IN PHILLIPINES.

Japan is sending a warship to the
Phillll)pine Islands owing to the disturbin
news received from there. It is reporte
that the rebels have won a battle, and that
an attack on Manilla is feared.

IMPROVED PROSPECTS.

Since the rainfall prosqgcts have greatly
improved in Deccan. There is also a
marked improvement in the Central
Provinces, and a sensible improvement in
the Western Provinces.

LATEST TELEGRAMS.

THE CAPE FLATS MURDER
Sensational Evidence.

CAPETOWN, Wednesday. — Klaas
Jantjes, who is charged with the murder of
Elizabeth Kannapin on the Cape Flats was
brought up before the Magistrate at
Wyn%erg to-day to undergo preliminary
examination. The court was crowded. The
prisoner did not ask any questions except
of the stepfather of the murdered girl, to
whom he said “You accuse me of 4%(illing
}liour daughter. You must prove it to me.

he evidence showed that at the place
where the body was found there were
signs of a severe strug%le, that the prisoner
was one of those who assisted in the
search for the missing girl and when
ortions of the clothing of deceased were
ound, he was sent to the Field-Cornet by
his master. Also that the clothes the
prisoner was wearing on the morning of
the murder were untorn, but when arrested
a portion of one leg of the trousers and the
shirtsleeve were torn off; farther, that the
prisoner was absent from dinner and
disappeared ~ without his  master’s
knowledge two hours before the arrival of
the police. Prisoner was remanded.

GOLD EXPORT.

CAPETOWN, Wednesday.—The gold
exported to-day is valued at £149,120.

Rand Native Labour Prospects.

A recent issue of the Johannesburg Star
describes these as “ still gloomy,” and fairly
points out the real difficulty —which is the
obnoxious Pass Law, and not practically the
reduction of wages. If Natives were only
fairly treated there would be no Labour
difficulty on the Rand, the supply would be
always equal to the demand, but it is not
likely that men who have a knowledge of
liberty in their own country, will leave it to
be dragooned and harrassed in the Republic.
The Star thus describes the situation :—* So
far from the Native labour problem showing
any signs of improvement it is daily
becomin% more unsatisfactory. Labour
supplies from Basutoland, the Cape Colony,
Natal, Zululand, and the North are for the
Eresent practically nil, while on the other

and the exodus still goes on. It is now
becoming apparent that instead of
compelling hundreds of Natives to make
their way to the Rand in search of
employment, the dearth of food in the Native
territories is having quite a contrary effect
upon the boys, who cannot bear the idea of
leaving their families in distress. An instance
of this is found in the case of the Spelonken
Natives who are reported to be returning to
their kraals in considerable numbers
heedless of the trials that await them there.
Two more causes are assigned for the
present scarcity. One is the manner in which
it is alleged the boys are dragooned and
harrassed in connection with the admi-
nistration of the Pass Law. After all, Natives
are very human, and their experience under
the new law has offended their
susceptibilities to such an extent as to give
rise to a disposition to quit the place in
disgust. Then, again, the Native mind has
become so thoroughly saturated with the
notion that by the end of the present year
there will be a fresh outbreak of hostilities in
the country that from one end of the Reef to
the other there is a general and intensified
feeling of wunrest, which compound
managers are powerless to counteract. All
this coming on the top of the reduction of
wages and the lengthening of the hours of
labour has not only led to hundreds of boys
leaving for their homes, but, what is even
more to be deplored, the exaggerated reports
which reach the Native territories have the
disastrous effect of reducing the flow of
emigration to these fields to a minimum. In
the meantime the only source of supply to
which the mines can look with any degree of
confidence is Gazaland. To show how how
disastrously the present state of affairs is
operating, it may be mentioned that some
contractors, who, under ordinary
circumstances, have no difficulty in securing
as many Natal boys as they require, have
lately been under the necessity of em}l)loying
coolies in order that they may complete the
contracts on hand. Mr. Wm. Grant, the
Manager of the Rand Native Labour
Association, has proceeded to Pretoria for
the purpose of interviewing the Government
on matters connected with his Department.
In the first place he will endeavour to
ascertain whether some arrangements cannot
be made whereby a large body of the
starving boys in the Zoutpansberg district
may be obtained for work on the mines in
return for an undertaking to fprovide for
the immediate wants of their families. He
will likewise call attention to the existing
conditions which militate not only against
the retention of the Natives already on the
fields, but also against the introduction of
supplies. One of these disturbing
elements, not already mentioned, is the
alleged maltreatment of Natives at the
Rinderpest fumigating stations generally.

NEW Potatoes are coming in, and fetch
prices which delight agriculturists. As this
1s a centre for supplying Johannesburg, the
favourite  tuber =~ will show little
depreciation in value for some time to
come.

Out and About.

HE Natal Native Agent at

Johannesburg has filled his present
post just twelve months, and during that
time he has remitted to Natal on behalf of
Natal Natives employed on the Rand, the
sum of £27,000 to be taken care of, spent
in the maintenance of their families, or to
be put to some other good use, instead of
being spent on the Rand in drink and
debauchery. Thousands of labourers from
the Colony’s Native Territories are
employed at the Rand, and are believed to
bring back, on an average, £10 per man
per annum. Then why does not Cape
Colony have an Agent at the Rand whose
business and duty it is to receive and
transmit, or in some way ensure the safety
of, the earnings of the men, for the
maintenance of their families or for their
future use? If something like this were
done, there would be no highway
robberies and no missing Colonial Natives
—missing on their return journey home.
At the Rand Mines it is a common thing
for Colonial boys to be in possession of
forty or fifty British sovereigns—they will
not have Kruger coin—before they gegin
to think of returning home, and in the case
of the unfortunate man said to have been
drowned whilst attempting to ford the
Buffalo on Wednesday week, he is
supposed to have had £150 on his person
—money saved on the Rand, from which
he had only returned that day, and lost his
life in the eagerness to get home by the
shortest route.

Local ltems.

THE English Mail will reach here at
3’45 p.m. on Saturday.

PRODUCE — such as wool, hides, and
skins—is still rolling in.

’XMAS beef is in demand. At Ellis and
Son’s Dohne stock fair on Wednesday
purchases were made for Johannesburg.

LOCUSTS are still hovering about.

Yesterday they alighted on lands at
the Debe, satisfied hunger, and took flight
to pastures new.

GoOoD seed Mealies maintain a price, a
fraction over 2d. lb, on the Morning
market. The demand has been created by
Native agriculturists, who are taking early
advantage of the recent seasonable
rainfall.

A CRICKET match of much local interest
takes place on Victoria Ground to-
morrow. It is between Civil Service and
Corporation officials. The betting is that
the latter will take the cake—for duck
eggs!

POULTRY are in demand, Johannesburg
taking most of the feathered bipeds
offered. Without applying the text, it may
be mentioned that poultry thieves are
about, and several residents of No. 5 Ward
have suffered. In one instance the thief
had to beat a hasty retreat— not, however,
without a valuable hen. The quiet manner
in which the fowls are taken away, prove
expert thieves to be engaged. Are these

rowlers white or black men ? Will the
orough Police endeavour to elucidate the
mystery?

Two social functions, each interesting
in its way, took place last evening. In one
case the Salvation Army occupied the
Town Hall; the object was to establish a
Band of Love ” ! This is an organization
for the sympathetic education of children,
and judging by the number of little ones
already enrolled, the “Band of Love” will
do much good in the community. The
other event was a reunion of denomi-
nations at Taylor Street Baptist Church ; it
was styled a soiree and public meeting,
and the many who were present spent a
most enjoyable evening.

DURING the past day or two disquiet-
ing rumours have been in circulation
regarding Rinderpest. Fortunately it.
can be said that the pest is not in the
Colony, and there comes the joyful
tidings that the Orange River is in flood.
With regard to the outbreak in Leribe

district, Basutoland, there is some
doubt as to the nature of the disease ;
Natives declare it to be something
different to the dreaded scourge, and
that they have coped with it before.
Whatever it may
be, strict isolation is enforced. “ Tis
not in mortals to command success,’
but with regard to keeping the dreaded
disease outside of the Colony the Rin-.
derpest Guards are endeavouring to,
earn it.

[REUTER|]

THE Ontario (Canadian) Law Society now
admits lady barristers. It stipulates that they
must wear a black dress under a black gown,
white collars, and white cuffs, and be
bareheaded.

—0—

THE Kimberley Advertiser recently
circularised members of the House of
Assembly, asking them if they were in
favour of a special Session, and the first
batch of the replies has been published.
Advocate Schreiner, Captain Brabant, and
Dr. Smutts were strongly in favour; Dr.
Berry considered a special session
imperative; Mr. Weeber was not in favour,
also Mr. Laing—unless rinderpest appears
south of the Orange River.

o

THE new Archbishop of Canterbury was
talking recently on total abstinence. Why did
he become a total abstainer? because when
he looked into the social condition of the
country, and particularly of those who were
nearest to bis own heart—the men who lived
by the labour of their hands, and the sweat of
their bodies—he felt that the best thing he
could do for them was to fight the battle side
by side with them, against this terrible evil,
that was ever driving them down.

o
THE Government have, it seems,
ractically abandoned Bechuanaland to its
ate—as regards Rinderpest — thanks to the
lack of co-operation on the part of the
farmers; and are concentrating their efforts
upon the Orange River belt. The Orange River
cordon has now been divided at the point, on
the river, where the districts of Prieska and
Hopetown meet; the western portion bein,
placed under the control of Mr. J. H. Scott, ang
the eastern, as far as Barkly East, under Captain
Jenner. The guarding of the frontier of the
Transkeian territories, which is also being
fenced, is in the hands of Mr. Stanford, the
Chief Magistrate of Grgqua- land East.

DISCUSSING the weather of last week, the
Midland News says :—The local rainfall has not
been more than 2'31in., but from Somerset East
and Grahamstown we hear of 6in., and Graaff-
Reinet, 7in. Unfortunately, the much-needed
moisture has not reached the upper districts,
such as Colesberg, while from Herbert district
we learn that no rain has fallen, although the
clouds promised well. Reports of heavy losses
are coming in. At Dassie Dear a farmer, who
was trekking with his goats, lost 300, and on the
same farmer two other owners lost 200. Alonﬁ
the Reit and Kromme Rivers, in a very sma
area, losses amounting to 3,000 head of small
stock, principally Angoras, are mentioned, and
from Achter Sneeuwberg direction we hear of
fifty, sixty, to one hundred goats dying from the
cold and wet, while a large number of young
ostriches have also succumbed. When the rain
first set in it was warm and seasonable, but the
wind suddenly chopped round from the East,
and was bitterly cold for a couple of days.
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kummandla we Tinara, kwi lokishi yama Xosa.
Yonke lo lokishi seyivalelwe ukuba kungangeni
mntu, kangapumi mntu.

OHLATYWE  YIMELA.—Indodana yase
Geoge ite isendle yaka intonga, yamana
iyilungisa ngemela. Ipuncuke imela yahlaba eli
weni, yalurura ukope. Yenzakala kakulu
elisweni londodana kuba isitshetshe singene
ngo- bukali.

UKUGXOTWA KWABAFANA.—Siva ukuba
ku- mitshato ebiko kwa Solombela nakwa Nda-
bukela, kweza abafana base Qora, bagxotwa
ngenxa yokungakoliai kwesimilo  sabo.
Kuvakala ukuba lonto yabadanisa kunene,
bemka bematshekile.

INDODA EFELE KWANTL—Ontsundu ufu-
nyenwe eqauka esitilatweni e Johannesburg.
Amfunqula amapolisa amfaka endlwini; ate
akubhubha wakululwa ingubo, kwafunya- nwa
amashumi  ositoba eponti  embingqweni.
Ayixelwa ke into eyenziwe yona lontywe- nka.

BENZE NTONINA  ABANTU?—Zininzi
izika- lazo ezivakala ngabantu base Rautini,
ngokukodwa e Krugersdorp, apo bati baya
bushuliswa. Ipasi yokugoduka zisheleni
zombini, singasateti ngezokuqapula, nezinye
incuku, eti xa iyonke ibe sisixenxe, ide ifike
eshumini lesheleni.

BAWA ELIWENL—Kwifama ese Leyden,
burg kusand’ ukutshabalala isipani senkabi sika
Coetzee, umnini fama leyo. Zazitsala inqwelo
zihamba pezu kweliwa, zaya zaqe- tulwa
ngumoya, yawa ezantsi yonke lonto. Kuvakala
ukuba kukatatu kusifa impahla nabantu kwelo
liwa.

KUBI KWA CENTANE—Umzi wasesi Ko-
Iweni okolwayo wuyakalaza kwa Centane,
ngokusuke izibonda zibanike igunya abantu ukuba
babete abafazi abaguqukayo. Kuvakala ukuba
sebede basixenxe abalahla ilizwi ngalonxa.
Bekungacingeki ukuba kwindawo ezinjengo
Centane baseko aba- tinteli belizwi.

BAGQIBELA ABANTU.—Kufike kule dolopu,
ngolwesi Tatu, umfo ontsundu evela e Rautini,
egoduka. Wale ukuba awele umlambo, wawa pantsi
wafela kulondawo. Kuse engowatywa zizihlobo
zake. Kutsha nje kusand’ ukuqwakeka omnye
esihla kuloliwe. Baninzi abenzakala emingxu-
nyeni, bakauleziswe nayidipu endleleni.

IBIMSINDO UNGANGANI ? — Siva ezomfo
owesuka ngenyawo kwelama Ndebele, esu- kela
ukuza kulwa negqweta lase  Petersburg
Dgengxabano ati ibangwe kukusuke lipatelele
emzini wake. Wafika ungekapeli umaindo,
walityabula kunene emhlana ngesabhokwe. Siteta
nje liyanyangwa. Umfana lowo wadliwa isihlanu
seponti, waselencedwa ngabanye kwalapo.

ISIKALAZO SOBHALELWAYO.—Abantu aba.
pete abanye bayakalaza ngokusuke bati abantu
ababhala incwadi—abanye bebuza ileta zabo,
abanye becela amacebo atile— bangatumeli
zitampu. Abateti nto nge- ncwadi zabo ezixela
indaba kodwa; bati kodwa makutunyelwe izitampu
kuba zininzi incwadi ezibafikelayo ezifuna
ukupendulwa.

ODE WAFA ENXILILE.—Indoda eyabisuka e
Mafeking kwelama Betshwana isiya e Monti kunye
nentsapo yayo, yoyiswa yinto yakowayo kufupi ne
Vryburg. Ute aku- miswa uloliwe yesuka indoda
yapuma, yangena pakati kwenqwelo zika loliwe
ingaboni nangamehlo. Uhambile uloliwe, yafela
kwalapo yona, imshiya lomhlolokazi ukuba
amokamokane nezonkedama;

OzIBULELE NGOMSINDO. — Indodana ye

Lawu ekumandla we Rini izifake iqgamesi entanyeni ko

yazijingisa emtini ngenxa yom- sindo. Yayimisa
ucingo kunye nomkuluwa wayo, wayibetela
ukusuke ilale ngexa loku- sebenza. Igoduke
seyiqinisile iba yotetele Iwa ekaya, wasuka wati
uyise mayiye kusebenza. Ute unina esalungisa
ibhulukwe yayo yazimela, kanti iye yazixhoma.
Unjalo umsindo ongena sitelekelelo.

INDLALA KWELAMA NDEBELE. —Abakwelo
babika ubunzima obukoyo ngenxa yendlala.
Inkumbi zipaya. ungafika kudliwa ingaga zenkomo
kwa Mzilikazi. Abantu bate sa ukuhambe befuna
izikumba ezidala zika Landipasi, ukuze ake aqube
intsukwana edla nentsapo yake. Ngomhla
wamashumi amabini anesitoba kwefileyo kucolwe
isidu- mbu somfazi ebulewe yindlala e Lokishini.
Umsebenzi awuko ngenxa yobuninzi baba- ntu.

E Durywa.—lyabikwa kakulu indlala ku-
lomandla. Bebesand” ukuhanjelwa yi Nkulu
Yombuso, u Sir Gordon Sprigg; washiya
umnumzana kuwe inkomo zambini ukuze amadoda
apunge umhluzi. Bati imvula le ine kakulu kona.
Indawo ebalu- lekileyo ¢ Dutywa kukuhlanjwa
kwemali. Imantyi imise umteto wokuba imali
enama- bala, nokuba ngawembola, nokuba ngam-
nyama, mayihlanjwe pambi kokuba iye kurafa.

UMNTAN’ Omhle u Kumkanikazi, Umhlekazi
Ikumkani yase Germany, no Mntan’ Omhle
ukumkanikazi wase Holland, basebenzisa i “
CURO.” Kunjalo nakuwe ? Itengiswa kwindawo
zonke. Umntu unokwapulelwa kupela yi Universal
Curo Co. (umzi wayo apa e Safafika), P.O. Box
339, Port Elizabeth. Ibotile ze sampulu zitunyelwa
ngapandle kwemali ye posi xa umntu atumele i
address yake, i arente e Qonce ngo R. Lumsden &
Co.

OFIHLWE NGAMANYE.—Umfo wase Jujura
(Beeoham Wood) obelinda inkau wabonwa ete
nya, ngamhla utile, kwaba ngafunwa
akwabonwa netshengele. Uggityelwe uku.
bonwa xa ayakwela -ehlatini, kusasa nge
blakfesi. Kuviwe izitonga zazibini pakati
enyobeni, latshona efunwa engafunyanwa pofu.
Kuse efunyanwa esizibeni ebotshele- Iwe ilitye
esifubeni nase magxeni; eku- ngeko matanda
ukuba ufihlwe ngamanye. Ezizinto azinanto
yimbi zizalwa yiyo nga- pandle kwendlala, kuba
nobugebenga bukula xa libaleleyo.

E GcuwA.—I Gouwa belisoyika Haiti
limkelwe yi mantyi yalo eketa inyaniso etya-
leni. Kute kwityala legusha zika Charlie
Mahlangeni, ekutiwa zifane zasiwa esikiti ngu
Mkangeli we Bhula intsuku zasixenxe,
wagwetywa. Kutiwe zibanjelwe ukuggita umda
wedlelo ledolopu. Imantyi ite akuko dlelo
ladolopu e Gouwa, kengoko zibanje- Iwe ilize;
zaba indleko zonke ziwa pezu komkangeli we
Bhula. Malunga nesifo se- nkomo sekuko
amadoda amabini alungele ukunyuka aye
kulinga amayeza, awo ku landipasi.

1zINTO E KRUGERSDORP.—Kuvakala ukuba
kulomzi ingqakaga ibonakele kwindawo abati
yi " Bricks Yard,” Liti igqira aliza- nge liyibone
engaka amaqakuva ukuba zintshuntshutela.
Ingene nge Bhulukazi. Ama Bhulu ati asikuko
nokuba kwaposiswa ukuze kushunyayezwe
abantu abamnya a nkuba bagqoboke, kuba
amagqoboka alu- mkile, aneratshi. Kutiwa
ngoku mayiye indoda ilumkile, kuba isuke
inyanzelwe nkuba yaluse inkomo ezine sisifo,
izuze indaliso ngemini ; kanti ukuba
ayivumanga iyakukatswa imivumbo emashumi
mabini anesihlanu.

UBUGQI KWELASE NYEMBANE —Siva udaba
lokuba indodana yase Nyembane (inhambane)
ebilioebesha, ivuka ngonyezi yonke itnihla,
yaqubisana nesanga ngamhla utile. Wavuka
umfana ngokwesiqelo sake, watana mandla
nenyamakazi isiza kuye, waseleposa enzaleni.
Wagoduka nayo ke, wati kuba- fana
mabayihlinze. Bate bakufika ematu. njini
bafamana intlanzi pakati; bakohlwa, kuba
intlanzi ihlala emanzini, inyamakazi ihlala
endle, ukuba zingaba zidibene pina. Igqira
elintsundu elalibiziwe laxakwa nalo. Bahlaba
ngemela  entlanzini, bafumana  impuku
ngapakati, isipilile. Bashiya yonke lonto baya
kufuna amagqira, bati bebuya kusasa zaba
sezimkile zonke ezonto apo bebezishiye kona.
Eyona nkohla yaba kukudibana kwento ezintatu
ebezifuda zingahlali ndaweninye.

INDLELA YOKUPATA UMFAZI. — (Ivela kwi
Pacific Health Journal.) Kuqala, funa umfazi, ze
kulandele unyamezelo. Ungaba nezilingo
nenxwaleko emsebe- nzini wako, kodwa ungaze
ugoduke uye ekayeni lako ubute shwaca ubuso.
Umfazi wako angaba nezilingo, nangani
zingaba azi zininzi, ezingafike zibe nzima pezu
kwake. Ilizwi lobubele, nobuso obuhle, ezonto
zombini zifike zipelise ukungonwabi—Pezu
kwalamazwi masiti ze uhlale unelika Chamberlain,
lokohlo kohlo emzini wako. Lelona lililo laye
lobehle lifuneke kamsinya. Umfazi wako ke
uyakugala agonde ukuba um- katalele, waye ufuna
ukulondoloza impilo yake. Litengiswa ngu R.
Lumsden & Co, Umtengisi mayeza ¢ Qonce. |

abantu  zibangelwa  yimvela  okanye
ylnlgqlondo, inqabe kakulu. Ixhomekeke
ikakulu pezu kohlobo Iwesifo, nokwa- kiwa
komzimba womntu. Amava alike abonise
okokuba kwesi sifo sikoyo— sokungasebenzi
kwe sisu, zifike intlobo zibe mbini, zaye
zinkulu. ~ Ubunzima obuse ngqondweni
bubangelwa sesi sifo. Nangu umgqondiso
woko, nangani uku- ngasebenzi kwe sisu
kufike kubonaka- lele kwizinto ezilungisa
ukutya esiswini, kude kupatelele nase
konakalisweni ~ kwezinye izinto, abe
sekuxhaleni olayo aze akatazeke namalchra
ake. Ezimpawu mhlaumbi zingaqala entloko,
entlizi- yweni, emehlweni, ezindlebeni,
emipu- ngeni, umhlaumbi kwezinye izinto.
Make sitabate umzekelo ube mnye namibini.
« Néexa lase Ntlakohlaza ngo 1891,” utsho
u Mr. Edward Tatham, ““ ndaba kwisimo esibi
sokut?/afa, Umlomo_ wam wawute nkwa,
ndisoloko ndikupa iziko- hlela ezingqingqwa.
Ndandinga kutandi ukutya, nditi emva kokuba
ndityile ~kube _buhlungu esifubeni—sada
sangati sidumbile, ezona nto zandixalisa
kakulu kuku pefumla kwam ; kwabonakala
ku- nzima, kukufutshane, kude ngamanye
amaxesha kube ngakumbi. Ndaba no-
mcamango, wokuba makube kubuhlungu
emipungeni  yam, ngakumbi xa kwakuko
ulovu emgaleni nase mlonyeni warn. Bekuba
ngakumbi  ebusuku, kunzima nokulala
ngalonxa: ngamanye amaxesha ndingalali.
Bekuti kusisa ndibe ndi- yinto epelileyo. )
“ Ekuhambeni kwexesha ndaba ngakumbi
kwanzima nokuba ndihamba hambe, Ndafuna
intlobo zonke zamaye- za akwabiko bunjani.
Ngo February 1893, u Mr. William BeardsleY,
umrwebi wase Cotmanhay, wandixelela
indlela awapiliswa ngayo kwisifo soluhlobo yi
Ncindi Yonozala Sijili. Nditabate icebo lake
ndatenga ibotile yeli yeza ku Mr. Platt
otengisa ngamayeza, Asworth Road, ndati
ndakuba ndilisebenzisile ndaziva ndinto
imbi, ndapefumla lula, kwati nokutya
wahlala kakuhle esuswini. Ndati roqo
ekusebenziseni le ncindi ndaya ndisomelela
ndipila imihla n%emlhla._ Ndakuba ndlﬁgbe
ibotile ezine ndaba sendipilile. ndikululekile
ezintlungwini nase maxaleni. Umfazi warn,
okade ~egula immyaka etile sisibindi
usebenzise kwale ncindi wapila naye kwanje
ngam. Ungenza nayipina_into oOyitandayo
ngale ntefo, (ibalwe) Edward ~ Tatham,
atham’s Lane, Cotmanhqjy Road, Ilkeston,
Derbyshire, March 21, 1895.” o
“Ngo October, 18887 ubhala enjenjalo
omnye, “ ndaziva ndityafile, ndinzima,
ndinokudinwa. Ndandinga kutandi ukutya,
kuti emveni kokuggiba ukutya kube buhlungu

esiswini, kuko nokupe- fumla okufutshane,
nentlungu esifubent. Ngamanye amaxa
bendiba nesizunguzane njéngokungati

ndizakuwa embhlabeni. Bendimana ukubila
uncangati Iwento ndinengqgele eqala entloko
kude kuse ezinyaweni. Ekugqibeleni ndatyafa
ngangokude kube nzima ukuba ndiye
emsebenzini. Ngamanye amaxa bendide
ndiwushiye umsebenzi wam; ndingayi ixesha
lenyanga: Ndaba kobo bume ~ iminyaka

emibini.

“Ngo. August, 1890, u Mr. Thompson,
umrwebi  ose Church Street, wati make
nd;lm%e Incindi zo Nozala Sijili. Nda- kuba
ndlgﬁp e ibhotile enye ndaba bupila.
Ndakutanda ukutya ndazuza nokomelela.
Ndati roqo ekuliseleni zada zapela intlu- ngu,
ndabuya ndase mpilweni Yam. Ukususela oko

e

ndasoloko ndiyigcini le . Ncindi

ukulungiselela amaxesha engati ifuneke

ngawo. Un%a{flshlcﬂela, lenteto  ukuba
a

uyatanda. (Ibhalwe) William Malender, 71,
Robinson’s Buildings, New- hill, Wath,
kufupi ne Sheffield, October 11, 1893
Izifo ekufika kucingwe ukuba zeze ntliziyo,
zeze mitambo, zeze zintso, njalo njalo, kufuti
zimana ukubonisa ukuba” asizizo, koko
ngumonakalo ofike ubange- Iwe yile tyefu
isegazini eyenziwe kuku- ngalungelélani
utya esiswini. Néaman ¢ amazwi ndingati
kukungasebenzi kakuhle kwesisu. Kanti ke
ngapandle kokuba side sifunyanwe ukuba siso
sidla ngokufunelwa mayeza wambi, ekude
Iri]garnange amaxa  Simbulale  umntu,
Ngapandle kokuba ude uve okanye ubone
impau zokonakala (ekudla ngokungabi njalo)
kolelwa  ekubeni, esosifo  sako ~ seso-
kungasebenzi kwesisu, saye sinokupili- swa yi
Ncindi yo Nozala u 1%111, njengo- kuba oko
sekubonakaiisiwe ngentla apa.

E NXUKWEBE

I Nxukwebe (Healdtown) liyeyona ndawo
ibalulekileyo kwi siqingata sase Bhofolo,
enabantsundu, ebifanele ukuvakala futi
epepeni lesigirgata se Bhofolo. Yeyona Sinala
ipambili kwe- zase Wesile, yabe inamanene
abeke- kileyo e Komitini,—ngapandle kwaba
fundisi bakona,—anjengo Revs. Theo. Chubb,
B.A., we Kingswood College, ¢ Rini; E. J.
Barret, ¢ Xesi, kwa Kama; T. W. Pocock, e
Bhofolo; Messrs. J. Slater, B.A. (Umbhleli we
Journal), e Rini; no J. Tengo-Jabavu (Umhleli
we Mvo) e Qonce. Onke ke lamanene
alindelwe ukuha a yoku- zimasa umzi lowo
(nge 25 kule imiyo). Kuninzi okwenziweyo
ngalo nyaka ngumpati, u Rev. R. F. Horna-
brook, ukulungisa umzi; kanjalo uya kuvuya
akufumana ukwanda kwenani lama Sinala,
lide lifike ekulwini. Okwangoku kuninzi
okunokubulelwa.

KWINXWEME ZASE KAPA.
IBALI LOMFAZI WOMLOBI WE
NTLANZI.

Ubom bomlobi we ntlanzi abubaluleke
ngabumandi nokonwaba, nangani umsebenzi
wake awufeza kumanzi azolileyo ase Kapa,
kufuti ekuti ubunzima ne nxwaieko zake zide
ziye ku})atelela naku mfazi kwakunye nosapo
Iwake. Into yoluhlobo ibisandul” ukubonakala
katsha nje ngomtunywa we Cape Register ene
nyaniso ezifanele ukwamkeleka kuninzi. U

rs. Van Noye, ohlala e Waterkant Street, ¢
Kapa, ngumfazi womlobi we ntlanzi
okuteleyo “onolwazi ngengozi na- maxhala

obom bomlobi we ntlanzi apa e Kapa
nakwezinye indawo _ezikufupi. Naye
ngokwaké uke wase kubandezele- keni,

okuvela kolotshaba Iwempilo nokonwaba—
Ir(ligqang ambo zamatambo. Ye- na noko ke
ude walifumana iyeza leso_ sifo, waye
ezidumisa kakulu 1 Pink Pills zika Dr.

Williams, ekute ngazo wabuyela kwase
mpilweni yake. mtunywa owa- _yeze
kuqonda oko ufike u Mrs. Van Noye

enembonakalo yempilo efezekileyo, ku-
ngeko nto ibonisa ukuba waka wagula nemini
enye. Emva kokuteta ixeshana elifutshane,
kufumaneke ukuba waye gula ituba leminyaka
emibini yingqa- ngqambo yamatambo, ¢bite
yavakala’  kwindawo ezitile emzimbeni,
ngakumbi ingalo nemilenze. Kufuti abeti lowo
ufayo angabi nakuvuka elukukweni Iwake,
zaye intlungu = zinkulu zifike zambopa
imilenze. Kwayiwa kumaggira ade amabini
kwalingwa ngamayeza awo, akwabiko
luncedo iwanto, kuba azida- mbanga intlungu,
nalowo ufayo walali- swa ebhedini, akabi
nakugcina ~ usapo  njengoko ebefudula
esenjenjalo. Kwalingwa amayeza ekwakutiwa
anganceda kwesi sifo, kusitshiwo zizihlobo
naba- melwana, ekwati pezu koko ingqangqa-
mbo zabonisa ukuba zendele emzimbeni
azinakupuma. Kwatiwa makake alinge i Pink
Pills zika Dr. Williams (esezina- bantu
ezibapilisileyo kwingqanggqambo
zamatambo). U Mrs. Van Noye watenga

ibhaotile, = ‘walitabata ngamaxesha  atile
n%?kwemlgqahselo yazo. Kute ingeka- peli
ibhotile weva  ukudamba kwentlungu

nokoluka kwemilenze, awati ngokulisela roqo
lada lamaceda. Wagqiba ibhotile zontlanu,
ekute ke isigamo soko saba kukukutshwa kwe
nggangqambo emzi- mbeni, namhla ke u Mrs.

oye usema- ndleni empilo. Akumangaliso ke
n%(oko ukuba azidumise kangaka i Pink Pills
zika Dr. Williams, waye ezimisele uku- zazisa
kwizihlobo zake, kuba zenze into ebezikade
ziyenza kwabaninzi, zapilisa xa amanye
amayeza ebengenako. Eliyeza lingumangaliso
lizibonakalisile ubuxa- "biso balo apa e
Safafika. Kumacalana onke siva ngokupiliswa
kwabantu, ku- ngekona kwi ngganggqambo
yamatambo yodwa, nakwizinqe namahleza
abuhlu- ngu. Ziyapilisa nase kungasebenzini
kakuhle kwe sisu. Kutiwa ukubizwa kwalo
Liyeza  lamankazana,” kuba liyapilisa
kwintlobo zonke zezifo zawo.

E ZWAART WATER.— Likupe amehlo
ukuba- lela e Zwaart Water. Kuvakala ukuba
amasi- mi atshe ngohlobo angazange abe
lulo. Liba rola ezindlwini abantu ilanga ;
kuba kambe lento ilanga ibangela ukuba bati
nabobe fudula benezimilo zipuluke.

DYER..DYER

(LIMITED).

ARE AGENTS FOR THE

Union Steamship Company, Ld.
British South African Company
Commercial Union Assurance Co.

Large Stocks are held of

ROUGH and SOFT GOODS,

OF ALL DESCRIPTIONS.

GALVANIZED IRON,

CEMI

ENT

Etc., Etc.

APPLY TO

Dyer and Dyer, Limited

GENERAL MERCHANTS
KING WILLIAMS TOWN & EAST LONDON

PEACOCK BROTE

RS,

FKOMAN],

NGABATENGI abakulu Bokutya, benika

awona Manani alungileyo. E Komani apa wakuke uyekuva
into obaya kuyayo pambi kokuba utengise nokuba kupina.

[habile, Ezinkozo,
[mbotyi,

[-ertys,

Ingholowa, Irasi,
Umbona,

Amazimba, bahlele benawo.
BON MARCHE

JOHN W. BAYES & CO., GRAHAMSTOWN.

VENKILE ENKULU ENTSHA,

(Ene Veranda ne Tawa ekoneni ye Bathust Street
ne Bala le Tyalike ka Bishop.)

Yeyona VENKILE ITSHIPU kwimpahla Yendidi zonke—KUMADODA

NAKUBAFALZI.

Ifelane, Amabhayi. o Matros Boboya, Ingcawa, Ifurini (Winseys), Ifle-

nelana 3 3/4d ngeyadi, Itaweli 3d inye, Izinto Zokugqubutela Ingcawa,
Iprinti Ezibukali zama Jamani 6 1/2d ngeyadi, Ikeshmiya ezi Blanket
nezimabalabala, Ityali Ezimnyama Nezimabalabala, Idyasi Zamado- da

Ezinzima 10s. 6d., Ibhulukwe Zekodi 4s. 9d., Ibhatyi Zekodi 6s ’

Neminqwazi ezi Felt.

JOHN BAYES & CO

BON MARCHE

GRAHAMSTOWN E-RINI

ISAZISO!

Umsebenzi! Umsebenzi!! Umsebenzi !!! Ekaya ! Ekaya !! Ekaya !!!

S IFUNA AMAWAKA AMAHLANU (5,000) ABASEBENZI kwi Ndlela

ka Loliwe wokubandakanya i Metele (Middelburg) no Rafu (Graaff-Reinet).
PELEM BROTHERS, Amagosa Omsebenzl.

P.O. Box 46,
Queenstown.

NKATULA! NKATULA!

QUEENSTOWN.

UKUPELA kwevenkile e Komani apo amafama
anokuzifumana zonke izinto azifunayo.

U

J.L.

Unga angacela amehlo ecelela imfumba anazo ze Tyali, Blankete,
Izibhalala, Ingubo Zamadoda, Thempe, Printi, Izihlangu, Isali, —
ngazwinye yonke into enokulangazelelwa ngumzi ontsundu,
ngamaxabiso angazanga aviwe ngapambili ¢ Queenstown.

Ukuze uyinakane nawe into esiyenzayo elifezekileyo
ikuba 75 Eagle litengiswa nge 30/; Imixokelelwana
yokutsala, yenkabi lo, 10/. Iswekile elungileyo emtubi 30/
nge 100lbs Ikofu 1/ ngeponti.

—o—

Kwakona unemfumba yengubo ezingono. xesha, zonke
ngamaxabiso abalnleko ngobu. pantsi. Lilo eli ixesha
labahlobo betu bangapandle ukuba batenge.

IMVELISO

Awona manani ap ezulu anokufunyanwa ngo Boya,
Izikumba, Imfele, ukudla, njalo-njalo, njalo-njalo.

J. LAMONT,

Kwi Boloro yakwa Komani,
QUEENSTOWN.

UBOYA!

YIYANI kwakulo ndawo INDALA

apo nofumana Amaxabiso Alu- ngileyo.
Ungake utengiso ungakange uve, uhlangane no

C.E NIXON.

Ndisoloko ndifikelwa Yimpahla Yonke yoku
Rweba etengwa ngamaxabiso Ama- hle ku Benzi
Bayo
Impahla Zamadoda -

Ikodi ne Twidi (zomelele, zitengi- swa
tshipu), lhempe Ezimhlope ezisizilwayo,
lhempe Zokusebe- nza-zonke zilungile
kwapela, Ikausi, Ikolala, Iminqwazi, nga-
zwinye into yonke enokufunwa yindoda,
ngamanani alula

Ezama Ledi: —

I Dress Material, Iprinti, Izambre- li, i Lace,

Iribhini, i Crepons - zonke zintsha, zisand’

ukufika. zaye zitengiswa ngamanani alula.

Yizani kwangoku_ niziketele kuba zise
kuhleni.

Zisoloko ziko Ikofu, i Tea. Isweki- le,
Isepa, Izibane, Amakuba, Imihlakulo, i Emele,
njalo njalo (zonke ngamanani alungile
elixesha). Ukutya ne Zikumba kutengwa nge
Cash. laulani indawo akuyo ze ningayilibali:

~ C.E NIXON.

Otate Indawo ka J. Newing,

Esazulwini Somzi
E QONCE

INGCINGA EZIMANDI

ZIYAFIKA kuti sonke, zisigcobisa ngoku- pindiweyo xa

site sazamkela, sazisebe nzisa. Lenteto ilandelayo yenge
ngcamango ewe kumhlaba olungileyo, yaza ke yavelisa eso sipo
sikulu siyimpilo efezekileyo. Um- numzana ondibhalele ese Klip
Drift Farm, Senekal, July 31, 1896, utii—* Kungovuyo olukulu
endikwenzela lemigcana imbalwa ngenxa ka Mrs. J cob Smith,
wale fama ikankanywe ngentla apa, owaye sifa yi Ngqangqambo
Yamatambo kwi milenze yomibini, nakwenye yengalo zake.
Walala kwaoko elukukweni, eba wobambeka ixesha elide. Wada
wakumbula nge Rheumaticuro yako, wayitenga kwi sitora
esikufupi, wayisebenzisa ngokwe migaqo yayo, ekute ke
kwixesha elingapantsi kwentsuku ezintatu wapiliswa ngge ;
unokuwenza ngoku umse- benzi wase ndlwini njengapambili,
engapa- zanyiswa nayintwana encinane.
Ndingowako obulelayo,
L. SMITH.

Eka JONES

-RHEUMATICURO

Lelona Yeza Likulu lase Mazantsi e Afrika kwi
Nggagqambo zamatambo, Isinqe, Namahleza, Ihlaba,
njalo njalo, ipilise intapane yezifo ebezizikulu ngapezu
kwezi sezikankanyiwe. Inokufunyanwa kubo bonke
Abapitikezi Mayeza nakuzo zonke Ivenkile zalapa e
Mazantsi Afrika.

ALSAR
U BAY Op 3
\)
& B s
8 p i <

RADE MaR™

EKA-POWELL

INOKULUPILISA UKOHLOKOHLO LWAKO

ILIZWE LIPELA LILIYEZA ELIQONDWAYO
LOKOHLOKOHLO. Ukutengwa kwalo okubanzi kulo lonke
ilizwe kwalata ubuxabiso balo.

20, 000 ABENZI-MAYEZA ABALITENGISAYO.
Abo bangazanga balilinga, mabake balilinge
kwangoku.

EMABHOTWENI NASE MANQUGWALENI
NGOKULINGANAYO, Eka-Powell Incindi ye Aniseed
iyinkungele ye YEZA LOKUKOHLELA elidala.
Ukutengiswa kwalo okubanzi kulo lonke elokukanya
kuhlokomisa ukulunga kwalo.

LIBEHLE LIZICOMBULULE IZIKOHLELA.

UKUKOHLELA
LIKUNCEDA KAMSINYANE.
QWALASELINI UMFANEKISO ONGENTLA
EMAPEPENI ELISONGELWE KUWO.
Kangelani amagama ati “ Thomas Powell,
Blackfriars Road, London,” kwisiqiniselo
sakwa Rulumeni.

KWANGOKUHLWA

Ningayamkeli Imilingaliso. Labako 1824.

ABASEZIFAMENI XA BAZE KUTENGA BA-
NGALILIBALI ELIYEZA LLDALA LOKOHLELO.

EKUKOHLELENI.
EKA-POWELL INCINDI YE ANISID

KWISIFUBA SOM’BEFU, NOMFULAWENIJA,

LITENGISWA NGABENZI-MAYEZA NE VENKILE,
KWELASE OSTRELIYA, ne NYUZILANI ne KOLONI
ZASE KAPA.

Ibhotile 1s. 11d. ne 2s. 6d.

J. HILNER,

Umenzi-Wotshi Nemisebenzi Yobedu

E QONCE

Xana ufuna Iwotshi, Intsimbi Ezinku- lu Zamaxesha,
Nempahla Yentsimbi Yentlobo zonke—kubhekiswa
kuye.

Ikipala ezilungileyo ze Golide; Imisesane yokungeja
neyokutshata iqalela. kw 7s. 6d. umnye.
Abamgama Dbayitunyelwa Impa-

ngepanyazo.

hla nge Posi

[komponi Yenganawa ye Yunoni

OSTEMELE BASUKA EMONTI Ngoluhlobo

Ukuya E NATALA, mayela Ngolwesi Tatu kanye ngaveki mbini
E ZANZIBAR, mayela Ngo Mvulo Wesine
Nyanga
’ ’ E DELAGOA BAY, mayela Yonke Imivulo
KUMAMAZIBUKO eli ne NGILANE, mayela Yonke Imivulo

29 29

Ofuna ukunqonda ngapezulu angabhekisa kwi Arente yetu:
DYER & DVYER. Litnited King Williams Town nase Emonti
JAS. HODGES & CO.
SAUER & ORSMOND
CHRISTMAS & LAMONT

Queens Town.

Aliwal North

Molteno

UMKONDO WE KASILE.

OWAMA ZANTSI NE MPUMALANGA E AFRICA, | MAURITIUS NE MADAGASCAR.
INKONZO EPAKAMILEYO YE NQANAWA.

Donald Currie & Co., Abapati.

O STEMELE ABACANDA ELWANDLE :
ABENCWADI.-Basuka e Monti ukuya e London, badlulo ¢ Madeira,
nase Plymouth, banduluka ngo Mvulo, kabini enyangeni.
ABANGAPANTSI KWABO.—Banduluka ¢ Monti ukuya e London, badlule e Las Palmas, e St.
Helena nase Ascension ngamaxesha atile, mayela ngolwesi_Tatu, kabini enyangeni.

ABAHAMBA NGO NXWEME :

Banduluka e Monti ukuya e Bhai nase Kapa, ngo Mvulo nangolwesi Tatu, kabini enyangeni.

Basuka e Monti ukusinga e Natal, ngo Mvulo nangolwesi Tatu, kabini ngenyanga.

%ondarlli ukuba u Stemele oyi R.M.S. VENICE unduluka e Monti ukusinga e Natal zonke iveki
akufika ovela e Kapa.

Abanga bangaqonda ngexabiso le Flara nemali yokukwela mababhekise ku
ALLAN B. GORDON ......cocoeiiiieieiniiereeneeeereeneeeieneenene

Eqonce.
Ekomani.

. E Burghersdorp.
E Alvani.

Nokuba kukuzipina i Arente ze Komponi ezise Koloni. -
The Castle Mail Packets Company (Limited),
Terqinus Street, East London.

F. SEYMOUR DENT

(Obesakuba ngowe shishini lo G. DENT no NYANA e London nangaze ntshonalanga Engilane)

Umenzi- Wotshi Nezivato Ezicikizekileyo
UVULE ISHISHINI KWA KOMANIL.

NGENXA yokunikelwa kwe Wotshi no Kloko ezandleni zamagitala nezingenamava ukuba zilungiswe

ngamakulu ati apatwe kabubi kanye ngangokuba onakale konkena angabi saba nakuncedwa bani.

msebenzi apa ongxakangxaka nocikizekileyo wentsimbi elilitambisayo, ne wotshi zodidi olupakamileyo
—ufuna ef{ona' mpato icikizekileyo nowona msebenzi wobulumko, Isiposwana esincinane ekufakeni nase
kulungeleliseni senza ukuba iwotshi konkena ingabi naluncedo kweyona nto mx1t1yelwa yona onkuba ngu
Mgcini-Xesha Otembekileyo. Kusebenza udidi Iokugala kupela Lwabasebenzi bela Mangesi. Ukulungis-
wa kwenziwa ngl?ma xabiso ayihalafu, nakuwapi apa e Koloni.
Ukuhonjiswa nokuhlanjwa kwe wotshi kugala 3s 6d.

Ukuhlanjwa nokulungiswa kwe wotshi ne Iwotshi Zamanenekazi Zegolide (zifunge-

spring esikulu esitsha kuqala kwi Twe) ziqala KWi ..coeereveieiniiecirrecene £1 5s
Ukucokiswa kwe Kloko (zonke intlobo) from 1 Waterbury nezelatna Swiss Iwotshi (e-
Igilasi ze Wotshi zigala kwi zigeina amaxesha) zigala kwi................. 7s 6d

Iwotshi elungileyo Kanye (Ezingxowane-
ni zaye zifanelei Kumkani, nesifunge-
Iweyo seminyaka emihlanu) ziqala kwi£2

Imisesane Yokutshata ne Kipa ziqgala ... 10s
Imisesane Yokungeja ye Dayimani, zibe
ntatu i Dayiinani zenene zona 39s ngeposi zo

Paulani uhlobo lokubhala F. SEYMOUR DENT, “The Clock” , QUEENSTOWN

The New Jagersfontein Mining & Exploration Co
(LIMITED)
NOTICE!

IS hereby given that Mr. JAMES SAUNDERS (Mahlazi- bhekela), late of

Koffyfontein, has been appointed Superintendent of Natives and Compounds at
Jagersfontein, and will commence his duties on the 19th of this month.
By order,
NELSON S. GIRDLESTONE, Secretary. Kimberley,

WANTED

FOR the above Mine, any number of able-bodied NATIVES to work on the Floors

August 14th, 1895.

and in the Mine.
Good Wages, Food Free, and Good Treatment.

P KA BATTLE

Yeyona Ilungileyo ne Tshipu kwezi koyo.
Zingapezu 1,800 Igusha ezino kuditshwa nge 50/.

2211

INANI LE NGU MGUBO. \ INANI LE SEYI DUTYELWE.
Nge Paketi i ..cocooveenieinieeninecneaens 9d. 1 gallon drumyi ...
............................................................ 4/9
50/- 2 "

Nge paketi enye ku ditshwa 25 igusha 5 ’
AVS
Amanani anokutotywa nge odolo ezinkulu.

INGXELO YO MKANGELI KA RULUMENTE

Ku Messrs. ARTHUR & COMPANY, Limited.

Ekupenduleni incwadi yako yomhla we 16th ndinovuyo ukubeka pambi kwako ingxelo ka Dr. Hahn
ngale BATTLE’S Dip wenjenje ke :—

Ekupicoteni la sampulo ye Dipu ye Gusha, ndifumana ukuba ikakulu ikolise nge Creoline,
into ke leyo etshabalisa ezizilwana zitwala isifo. Ke ndazama nokufumana amandla ale Dipu
ngokuyi galela amanzi kakulu, ndayifumana isenamandla okuzibulala izilwana, ndapaula
nokuba izilwana ezivela ekubo- leni kwenyama ziya bulawa yile Dipu nokuba seyidutyelwe
kumanzi ali 110 nokuba 115 ubuninzi bawo. Ndiyayi yaleza kakulu le Dipu ngenxa yoncedo
Iwayo.”

(Ibalwe yi Traffic Manager).

W. O. CARTER,

Umlauli Wezitora Zomanyano,
KING WILLIAMS TOWN.

Jongani apa Batembu! Umzi Wenul

J.W. GARRETT & Co., IZITORA ZE GLEN GREY
LADY FRERE,

IVENKILE ENENCASA, IMPAHLA I[HLABA EKOSI!

Betani uxongo Manene, Maledi, nityebise “amagabuko” konal Sondelani! Ibeta ugovane ati cwaka!

Izambato, Imixesho, Impahla Zendlu,—zonke izinto betu. UBOYA, IZIKUMBA, UKUTYA, ne
Mpahla Ehambayo,—yiyona Ndlu encamisa igila ngexabiaso elihle. Hlohlani izipaji nize. Unconywa
nga Bamhlope na Bantsundu.

KING WILLIAMSTOWN
Esitsha Isaziso Sika Tikoloshe

Kubaxhasi Abantsundul
0A. J. Cross & Co.

Banga bangazisa Abahlobo babo Aba- mnyama
kuso sonke isi Qingata ease Qonce, e Ngqushwa,
nakwezinye ezirauleyo ukuba Base kwi Sitora
Sabo Kwigumbi le Marike. Basaligcinile igama
labo lokuba batengisa ngamaxabiso angapantsi
kwawazo zonke ivenkile

Apa e Qonce.

Ipuluwa, Isali, Ihempe Ibhulukwe, Ibhatyi,
Ingubo Nezamankazana.

Umgubo, Ikofu, Iti, Iswekile — ngazwinye
Into yonke etyiwayo.

Basanika awona maxabiso nge NGQOLOWA,
UMBONA, nezinye intlobo zokutya.

A. J. Cross & Co

AKA NOGQALA
AMAYEZA

Adumileyo Ezityalo

ALUNGISELELWE nge nyameko

nange ngqondo kumzi wake wa-
ma yez t € Bofolo aye ikakulu enziwe
ngemiti yamayeza. Aluncedo oluqini-
sekileyo kwizifo enzelwe zona.

lyeza Eliginisekileyo- Incindi yokupilisa
ukulunywa yi nyoka, njalo njalo .......... 7 6
Umpilisi—We sigil segazi, njalo njalo
Elase Afrika—Lokupilisa izinyo k wnoko ... 2 6
Incindi Yezityalo—Yokupilhn int oko ... 2 6
Umbhlambi Omtsha we iiso—Woktipilisu

time.hlo abuhlungu ..........cccoooevivenininene 10
Umciza we Zityalo we Alkali— Wece-
e ettt saeaen 2/-,2/6,and 3 6

Elokugaba Elitsha — Le Ngqangqambo
Z a mat am bo
Umdambisi-Wokutsha no
NJALO oo 0
Umciza omandi we Rhubarb—Wokunce-
da Intsana ..........cooeeveiciiiciniienne 26
Elomisipa—Lokuruneka ...........c.ccoceveeee 16
Elase Indiya lokunika mandla—Xauno-
kutyafa njalo njalo .........ccccooverenennee 36
Umpilisi Ongumangaliso— Amafuta ama-
nxeba nezilonda njalo njalo................ 16
Umgudisi—Wobuso oburubaxa njalo nja-
19 2/6 and 3 6
Umgubo—Wesisu segazi esesine Xesha njalo
njalo
Umpilisi we Cancer ..
I Germicide—Zoknpilisa i Gecushuwa, njalo
njalo ... e 150

Onke anokufunyanwa cnamapepa ngesi
Ngesi, ngesi Bhulu, nangesi Xosa.

Lamanani axeliweyo ngawe botile
ngapandle kwe posi.

JESSE SHAW,

MEDICAL BOTANIST, ETC.,
FORT BEAUFORT
UKUBA UNGA
‘IKLOKO’ YAKO ne ‘WOTSHI’ YAKO
ZINGAHLANJWA

—YIYA KU—

N. MEYER

CAMBRIDGE ROAD, EQONCE.

_ Uzenza ngokutshipu, ku- njalo nje
zifungelwe.

G.P PERKS NO NYANA
E QONCE,

YEYONA NDAWO YOKUTENGA
Imisesane Yoku "Ngeja"
Imisesane Yokutshata

Amacici Namehlo (Spectacles).

KANANJALO XA OFUNA

UKUHLAZIYA IWOTSHL

MARKET SQUARE,

Kingwilliamstown.

YIYANI KUTENGA
-KWA-
W. A. Mc.CULLUM & CO,
E ALICE

Bane Mpahla Ezilungileyo
ngamaxabiso azifaneleyo.

Abameli Micimbi
E. J. BYRNE,

(ATTORNEY, ETC.)

UMTETELELI—Ematyaleni, Umbali

Minqopiso yengqgesho neyentengiso mihlalaba.
Ukwa yi Arente ye
Graham Life Assurance Society. No.

83, .Maclean Street,
E-QONCE.

EneErsT E. Wess,

(ATTORNEY, ETC.,)
UMTETELELI KUMATYALA AMA-
KULU KULE KOLONI.

Umbhali Mingopiso Yemvumelwano E-
DUTYWA pesha kwe Nciba.

UNOKUWATETA amatyala, kuzo

zonke i Oisi zapesheya kwe Nciba—e Gcuwa nalwa
Centane, ¢ Willow-

vale, Nggamakwe, Engcobo nase Mtata,

Uquba ngenyameko nempumelelo eyiyo

eyiyo.

Published by the Proprietor, J. TENGO- JABAVU,
at Jathcart Street, King William’s Town,



